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SecuTronic2 I Deutsch

	Display
	�Zi�er-Tasten 
Die Zi�ern �1�-�0� werden zur Eingabe verwendet z. B. bei der Codeeingabe.
	��Func�-Taste  
Die �Func�-Taste passt ihre Funktion an die Situation an. Entweder wechselt 
man durch Betätigen der Taste in die vorherige Menüebene bzw. man entfernt 
ein eingegebenes Zeichen oder man wechselt 
in das Hauptmenü. Das Display zeigt die aktuelle Funktion der Taste 
(s. Abschnitt 3).
	��On/Enter�-Taste 
Die �On/Enter�-Taste startet das System bzw. wählt den aktuellen 
Menüpunkt aus.
	��1�-Taste  
Wenn mehrere Auswahlmöglichkeiten bestehen, kann über die Taste 
nach oben gescrollt werden. Ist dies möglich, so zeigt das Display dies an 
(s. Abschnitt 3).
	��2�-Taste 
Wenn mehrere Auswahlmöglichkeiten bestehen, kann über die Taste nach 
unten gescrollt werden. Ist dies möglich, so zeigt das Display dies an 
(s. Abschnitt 3).
	�Fingerprint-Sensor 
Über den Fingerprint-Sensor können Fingerabdrücke eingespeichert 
oder zum Ö�nen des Tresors verwendet werden.
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Aufbau

 Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für einen Tresor mit der BURG-W˜CHTER Elektronik 
SecuTronic entschieden haben. Diese Elektronik ist nach ECB�S Klasse B 
zerti�ziert. 
Sie haben hiermit ein Produkt erworben, welches extrem hohe Sicherheits- 
anforderungen erfüllt und nach aktuellen technischen Standards entwickelt 
und produziert wurde. Dieses Schloss ist entsprechend EN 1300:2018 zerti-
�ziert. (Wertbehältnisse-Klassi�zierung von Hochsicherheitsschlössern nach 
ihrem Widerstandswert gegen unbefugtes Ö�nen).

Wichtig: Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor der 
Programmierung und heben Sie diese Anleitung gut auf, um jederzeit 
darin nachschlagen zu können.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen BURG-W˜CHTER Tresor.
Ihre Burg-Wächter KG

Aktivierung

Sprachen

Das Einschalten der Elektronik erfolgt über die 
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-Taste der Tastatur. Diese 
leuchtet anschließend auf. Zeitgleich zeigt das Display einen Moment lang das 
BURG-W˜CHTER Logo, bevor die Eingabemaske für Pincode bzw. Fingerprint 
erscheint.

Die Menüführung im Display ist in zwölf Sprachen verfügbar und kann über 
den Menüpunkt Sprachen eingestellt werden. Eine genaue Erklärung hierzu 
erhalten Sie in Kapitel �Menü Sprache/Language.

Allgemeines

Sperrzeiten

Erhöhung des Einbruchschutzes

Als Sicherung gegen Manipulationen sperrt die Schlosselektronik den Zugang 
zum Tresor für fünf Minuten, wenn dreimal hintereinander ein falscher Zahlen-
code eingegeben wurde. Im Anschluss, bei jeder weiteren Fehleingabe, für zehn 
Minuten. Während dieser Sperrzeit läuft im Display die noch verbleibende Zeit 
rückwärts ab. Ein Ö�nen des Tresors ist 
während dieser Zeit auch mit gültigem Benutzer- oder Administratorcode nicht 
möglich. 

Achten Sie bitte darauf, dass die Codes nicht in unbefugte Hände geraten. 
Bewahren Sie deshalb die Codes an einem sicheren Ort auf, sodass diese nur 
berechtigten Personen zugänglich sind. Falls ein Code verloren geht, dann muss 
das Schloss auf einen neuen Code umgestellt werden.
�	 Der Werkscode ist zu ändern, sobald das Schloss in Betrieb genommen wird.
�	 Einfache Codes, die leicht zu erraten sind (z. B. 1-2-3-4-5-6) dürfen 

nicht verwendet werden.
�	 Persönliche Daten (z. B. Geburtstage) oder andere Daten, auf die bei Kennt-

nis über den Codeinhaber geschlossen werden könnte, dürfen nicht als 
Code benutzt werden.

�	 Nach Codewechsel ist das Schloss mehrere Male bei geö�neter 
Sicherheitstür zu prüfen.

Achtung: Alle ˜nderungen des Administratorcodes, des Werkscodes und des Be-
nutzercodes sind bei geö�neter Tür des Wertbehältnisses durchzuführen! Nachdem 
das Schließsystem auf einen neuen Code umgestellt wurde, muss es bei o�ener 
Tür mehrmals mit dem neuen Code betätigt werden.

Zum Ö�nen mit dem Fingerabdruck muss zusätzlich noch ein gültiger Pincode 
eingegeben werden.

Hintergrund:
Alle Fingerprints erhalten in der aktuellen Softwareversion nicht die volle Wer-
tigkeit. Um eine Ö�nungsbefugnis zu erlangen, muss jedoch eine voll- 
ständige Wertigkeit erreicht werden. Demzufolge benötigen Sie zusätzlich 
einen gültigen Pincode eines anderen Benutzers. Beim Anlegen eines Pin- 
codes am Tresor erfolgt die Abfrage, ob der Zugang zusammen mit einem Fin-
gerabdruck genutzt werden soll. In diesem Fall wird die Wertigkeit des Pincodes 
automatisch heruntergestuft, wodurch er nicht ohne einen 
weiteren Pincode oder Fingerabdruck eines anderen Benutzers Zugang 
gewähren kann. Eine Kombination aus Pincode und Fingerabdruck 
desselben Benutzers gewährt keinen Zugang. 
Pincodes ohne einen zugewiesenen Fingerprint behalten eine vollständige 
Wertigkeit und gewähren somit einen Zugang ohne eine zweite 
Berechtigungsabfrage.

Berechtigungsabfragen

Eingabemöglichkeiten

Zi�ern-Tasten: 
Die Zi�ern �1�-�0� werden zur Eingabe 
verwendet, z. B. bei der Codeeingabe.

�Func�-Taste:  
Die �Func�-Taste passt ihre Funktion an die 
Situation an. Entweder wechselt man durch 
Betätigen der Taste in die vorherige Menüebene bzw. man entfernt 
ein eingegebenes Zeichen oder man wechselt in das Hauptmenü. 
Das Display zeigt die aktuelle Funktion der Taste.

�On/Enter�-Taste: 
Die �On/Enter�-Taste startet das System bzw. wählt den aktuellen 
Menüpunkt aus.

Tasten �1� und �2�:   
Wenn mehrere Auswahlmöglichkeiten bestehen, kann über diese Tasten nach 
oben und unten gescrollt werden. Ist dies möglich, so zeigt das Display das 
durch entsprechende Pfeile an.

Fingerprint-Sensor:
Über den Fingerprint-Sensor können Fingerabdrücke 
eingespeichert oder zum Ö�nen des Tresors genutzt werden.
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SecuTronic English I 9 

	Operating instructions

	Display
	�Number keys 
The numbers �1� - �0� are used for input e.g. when entering the code.
	��Func� key  
Multifunction key which adapts to perform several functions, including; Go 
back one menu level, delete a entered character, show the Main menu. The 
display shows the current function of the key (see section 3).
	��On/Enter� key 
The �On/Enter� key starts the system or selects the current menu item.
	��1� key 
The key can be used to scroll up if there are several menu options.  
If this is possible, the display shows this (see section 3).
	��2� key 
The key can be used to scroll down if there are several menu options.  
If this is possible, the display shows this (see section 3).
	�Fingerprint sensor 
Fingerprints can be stored via the �ngerprint sensor and used to open the safe.
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Design Dear customer,

Thank you for choosing a safe with a BURG-W˜CHTER SecuTronic lock. This 
electronic lock is certi�ed according to ECB�S Class B. 
You have purchased a product that meets extremely high security requirements 
and was developed and produced according to current technical standards. 
This lock is certi�ed according to EN 1300: 2018. (Classi�cation of high-security 
locks according to their resistance to unauthorised opening).

Important: Please read the entire instruction manual before programming 
and keep this manual safe so that you can revisit it at a later date.

We hope you enjoy your new BURG-W˜CHTER safe.
Your Burg-Wächter KG

Activation

Languages

The electronics are switched on using the 
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 key on the keyboard. This then 
lights up. At the same time, the display shows the BURG-W˜CHTER logo for a 
moment before the input graphic for the pin code or �ngerprint appears.

The menu navigation in the display is available in twelve languages and can be 
set via the �Languages� menu. Please refer to chapter �Menu Language� for a 
detailed explanation.

General information

Blocking times

Increasing burglary protection

To protect against tampering, the lock electronics block access to the safe for 
�ve minutes if an incorrect pin code has been entered three times in succession. 
Then, for every further incorrect entry, ten minutes. During this blocking time, 
the remaining time on the display runs countsdown. It is not possible to open 
the safe during this period, even with a valid user or administrator code. 

Please take care to ensure codes do not fall into the wrong hands. Therefore, 
store the codes in a safe location so that they can only be accessed by author-
ised persons. In the event you lose a code, the lock must be set to a new code.
�	 The factory code must be changed as soon as the lock is commissioned
�	 Codes that are easy to guess (e.g. 1, -2, -3, -4, -5, -6) must not be used
�	 Personal data (e.g. birthdays) or other data that may be guessed with 

knowledge of the code owner must not be used as a code
�	 After changing the code, the lock must be checked several times with the 

safety door opened

Attention: All changes to the administrator code, the factory code and the 
user code must be carried out with the safe door open! After changing a code, 
the lock must be operated several times with the new code with the safe door 
open.

A valid pin code must also be entered to open the door with a �ngerprint.

Background:
Fingerprints do not receive full access rights in the current software version. 
Full access rights are required to authorise the opening and unlock the safe. 
Consequently, a valid pin code of a second user is required. During the process 
of creating a user pin code, a prompt asks whether the access right should 
also require a �ngerprint. If the user selects yes, the pin code is automatically 
downgraded to a half-access right. This pin code now requires a pin code or 
�ngerprint from a di�erent authorised user. A pin code and �ngerprint from 
the same user will not be accepted. If you choose not to require a �ngerprint 
when creating a pin code, it will keep full access rights and a second user is not 
required to open the safe.

Authorisation request

Input options

Number keys: 
The numbers �1� - �0� are used for input e.g. when 
entering the code.

�Func� key:  
Multifunction key which adapts to perform several 
functions, including; Go back one menu level, 
delete a entered character, show the Main menu. The display shows the current 
function of the key.

�On/Enter� key: 
The �On/Enter� button starts the system or selects the current menu item.

Keys �1� and �2�:   
In menus, you can scroll up and down using these keys.  
If this is possible, the display shows this with the corresponding arrows.

Fingerprint sensor:
Fingerprints can be stored via the �ngerprint sensor or used to open 
the safe
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SecuTronic16 I Français

	Mode d�emploi

	Écran
	�Touches numØriques 
Les chi�res «�1�» � «�0�» permettent des saisies numØriques, par ex. des saisies 
de codes.
	��Touche «�Func�»  
La touche «�Func�» adapte sa fonction à la situation. Elle permet soit de 
retourner  au niveau de menu prØcØdent, soit de supprimer un caractŁre saisi, 
soit de passer au menu principal. L�Øcran a�che la fonction active de la touche 
(voir chapitre�3).
	��Touche «�On/EntrØe�» 
La touche «�On/EntrØe�» permet de dØmarrer le systŁme ou de valider la 
fonction a�chØe sur le menu.
	�Touche�«�1�» 
Si plusieurs options sont disponibles, cette touche permet de les faire dØ�ler 
vers le haut. Dans ce cas, l�Øcran a�che cette possibilitØ (voir chapitre�3).
	�Touche�«�2�» 
Si plusieurs options sont disponibles, cette touche permet de les faire dØ�ler 
vers le bas. Dans ce cas, l�Øcran a�che cette possibilitØ (voir chapitre�3).
	�Capteur d�empreintes digitales 
Les empreintes digitales peuvent Œtre stockØes ou utilisØes pour ouvrir le 
co�re-fort par l�intermØdiaire du capteur d�empreintes digitales.
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Montage Cher client,

merci d�avoir choisi un co�re-fort avec l�Ølectronique SecuTronic de 
BURG-W˜CHTER. Cette Ølectronique est certi�Øe d�aprŁs ECB�S, classe B. 
Vous avez achetØ un produit qui rØpond à des exigences de sØcuritØ extrŒme-
ment ØlevØes et qui a ØtØ dØveloppØ et fabriquØ conformØment aux normes 
techniques en vigueur. Cette serrure est certi�Øe d�aprŁs EN�1300:2018 (UnitØs 
de stockage en lieu sßr - Classi�cation des serrures haute sØcuritØ en fonction 
de leur rØsistance à l�e�raction).

Important�: Veuillez lire l�intØgralitØ du manuel d�utilisation avant la pro-
grammation et conservez ce manuel en lieu sßr pour rØfØrence ultØrieure.

Nous espØrons que ce co�re BURG W˜CHTER vous apportera une entiŁre 
satisfaction.
Votre Øquipe Burg-Wächter KG

Activation

Langues

La mise en marche du clavier Ølectronique s�e�ectue à l�aide de la touche 
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du clavier. Ensuite, celle-ci s�allume. SimultanØment, le logo BURG-W˜CHTER 
apparaît à l�Øcran pendant quelques instants avant que le masque de saisie du 
code PIN ou de lecture de l�empreinte digitale n�apparaisse.

La navigation dans le menu à l�Øcran est disponible en douze langues et peut 
Œtre rØglØe à l�aide de l�ØlØment de menu Langues. Vous trouverez une explica-
tion dØtaillØe à ce sujet au chapitre «�Menu Langue/Language�».

GØnØralitØs

Temps de blocage

Protection accrue contre le cambriolage

Pour Øviter toute manipulation fauduleuse, l�Ølectronique de la serrure bloque 
l�accŁs au co�re-fort pendant cinq minutes si un code numØrique incorrect 
est saisi trois fois de suite. Ensuite, pour chaque entrØe incorrecte supplØmen-
taire, pendant dix minutes. Pendant cette pØriode de verrouillage, un compte 
à rebours du temps restant s�a�che à l�Øcran. Il n�est pas possible d�ouvrir le 
co�re-fort pendant cette pØriode, mŒme avec un code utilisateur ou adminis-
trateur valide. 

Veillez à ce que les codes ne tombent pas entre les mains d�individus non 
autorisØs. Veillez donc à conserver les codes en lieu sßr a�n qu�ils soient acces-
sibles uniquement à des personnes autorisØes. En cas de perte d�un code, il est 
indispensable de reprogrammer le verrouillage par un nouveau code
�	 Votre co�re est livrØ et programmØ avec un code appelØ code usine 

a changer impØrativement des sa mise en service.
�	 Des codes simples et faciles à deviner (par ex. 1-2-3-4-5-6) ne doivent pas 

Œtre utilisØs.
�	 Des codes basØs sur les donnØes personnelles (par ex. dates d�anniversaire) 

ou d�autres donnØes dont des personnes malveillantes pourraient avoir 
connaissance, ne doivent pas Œtre utilisØs.

�	 le bon fonctionnement du systŁme doit Œtre teste plusieurs fois de suite en 
maintenant la porte ouverte pendant cette opØration de contrôle.

Attention�: Toute modi�cation du code administrateur, du code d�usine et 
du code utilisateur, doit Œtre e�ectuØe avec la porte du co�re ouverte�! Une 
fois votre code personnalisØ entrØ dans le systŁme, veillez a tester le co�re a 
plusieurs reprises toujours en maintenant la porte ouverte.

L�empreinte biomØtrique seule ne su�t pas, un code vous sera toujours 
demande en complØment.

Important a retenir�:
Toutes les empreintes digitales n�obtiennent pas l�authenti�cation complŁte 
dans la version actuelle du logiciel. Toutefois, pour obtenir une autorisation 
d�ouverture, une authenti�cation complŁte doit Œtre rØalisØe. Par consØquent, 
vous aurez Øgalement besoin d�un code PIN valide d�un autre utilisateur. Lors-
qu�un code PIN est crØØ dans le co�re-fort, le syteme vous proposera de coupler 
l�utilisation du code secret a une empreinte digitale. Dans ce cas, la valeur du 
code PIN est automatiquement rØduite, de sorte que l�accŁs ne sera pas accordØ 
sans un autre code PIN ou l�empreinte digitale d�un autre utilisateur. Une com-
binaison du code PIN et de l�empreinte digitale d�un mŒme utilisateur n�autorise 
pas l�accŁs. 
Les codes PIN sans empreinte digitale attribuØe conservent une valeur com-
plŁte et accordent ainsi l�accŁs sans demande d�autorisation additionnelle.

RequŒtes d�autorisation

Options de saisie

Touches numØriques�: 
Les chi�res «�1�»�«�0�» permettent des saisies 
numØriques, par ex. du code.

Touche «�Func�»�:  
La touche «�Func�» adapte sa fonction à la situation. 
Elle permet soit de retourner au niveau de menu 
prØcØdent, soit de supprimer un caractŁre saisi, soit de revenir au menu 
principal. L�Øcran a�che en toutes lettres la fonction .

Touche «�On/EntrØe�» 
La touche «�On/EntrØe�» met votre co�re en mode fonctionnement ou valide 
l�option marquØe du menu

Touches «�1�» et «�2�»�:   
Si plusieurs options sont disponibles, ces touches permettent de les faire dØ�ler 
vers le haut ou vers le bas. Si tel est le cas, l�Øcran l�indique à l�aide de 	Łches 
correspondantes.

Capteur d�empreintes digitales�:
Par l�intermØdiaire du capteur d�empreintes digitales, les empreintes 
digitales peuvent Œtre stockØes ou utilisØes pour ouvrir le co�re-fort.
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SecuTronic Nederlands I 23 

	Gebruiksaanwijzing

	Display
	�Numerieke toetsen 
De cijfers �1�-�0� worden bijvoorbeeld gebruikt voor het invoeren van  
een code.
	��Func�-toets  
De �Func�-toets past zijn functie aan de situatie aan. Ofwel gaat u door het 
indrukken van de toets naar het vorige menuniveau, ofwel verwijdert u een 
ingevoerd teken, of gaat u naar het hoofdmenu. Het display toont de actuele 
functie van de toets (zie hoofdstuk 3).
	��On/Enter�-toets 
De �On/Enter�-toets start het systeem of selecteert het weergegeven 
menupunt.
	��1�-Toets 
Als er meerdere opties beschikbaar zijn, kunt u via deze toets naar boven 
bladeren. Als dit mogelijk is geeft het display dit ook aan (zie hoofdstuk 3).
	��2�-toets 
Als er meerdere keuzeopties beschikbaar zijn, kunt u via deze toets omlaag 
bladeren. Als dit mogelijk is geeft het display dit ook aan (zie hoofdstuk 3).
	�Fingerprint-sensor 
Via de Fingerprint-sensor kunnen vingerafdrukken opgeslagen 
of voor het openen van de kluis gebruikt worden.
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Opbouw Geachte klant,

Hartelijk dank voor uw keuze voor een kluis met BURG-W˜CHTER SecuTronic 
elektronica.  Deze elektronica is gecerti�ceerd volgens de ECB�S klasse B. 
U heeft hiermee een product aangeschaft dat voldoet aan extreem hoge vei-
ligheidseisen en is ontwikkeld en geproduceerd volgens de huidige technische 
normen. Dit slot is gecerti�ceerd volgens EN 1300:2018. (waardeberging-clas-
si�catie van hogeveiligheidssloten op basis van hun weerstandsgraad tegen 
onbevoegd openen). 

Belangrijk: Lees voorafgaand aan het programmeren de volledige bedie-
ningshandleiding aandachtig door en bewaar deze voor latere raadple-
ging op een veilige plaats.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe BURG-W˜CHTER kluis.
Uw BURG-W˜CHTER KG

Activering

Talen

De elektronica wordt ingeschakeld met de 
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-toets op het toetsenbord.  
Deze licht vervolgens op. Tegelijkertijd toont het display even het 
BURG-W˜CHTER logo voordat het invoervenster voor de pincode resp. de 
�ngerprint verschijnt.

De menunavigatie in het display is beschikbaar in twaalf talen en kan worden 
ingesteld via het menupunt �Talen�. Een gedetailleerde uitleg hierover vindt u in 
het hoofdstuk �Menu Taal/Language�.

Algemeen:

Blokkeertijd

Verhoogde inbraakbeveiliging

Als beveiliging tegen manipulaties blokkeert de slotelektronica de toegang tot 
de kluis gedurende vijf minuten, als driemaal achter elkaar een verkeerde cijfer-
code werd ingevoerd. Vervolgens tien minuten lang voor elke foutieve invoer 
daarna.  Tijdens deze blokkeertijd loopt de resterende tijd in het display terug. 
Openen van de kluis kluis gedurende deze tijd  is ook met een geldige geldige 
gebruikers- of administratorcode niet mogelijk. 

Zie erop toe dat de codes niet in onbevoegde handen geraken. Bewaar uw 
codes daarom op een veilige plaats, zodat deze uitsluitend voor bevoegde 
personen toegankelijk zijn.  Als er een code verloren raakt, moet het slot naar 
een nieuwe code worden omgezet.
�	 De fabriekscode dient te worden gewijzigd, zodra het slot in gebruik wordt 

genomen.
�	 Eenvoudige codes die gemakkelijk kunnen worden geraden (bijv. 1-2-3-4-5-

6) mogen niet worden gebruikt.
�	 Persoonlijke gegevens (bijv. verjaardagen) of andere gegevens die op basis 

van aanwezige informatie over de code-eigenaar geraden kunnen worden, 
mogen niet als code worden gebruikt.

�	 Na het wisselen van de code moet het slot meerdere keren bij geopende 
veiligheid worden getest.

Let op: Alle wijzigingen van de administratorcode, de fabriekscode en de 
gebruikerscode moeten bij een geopende safedeur worden uitgevoerd! Nadat 
het sluitsysteem op een nieuwe code werd ingesteld, moet het systeem bij 
geopende deur meermaals met de nieuwe code worden bediend.

Voor het openen met de �ngerscan moet altijd tevens een geldige pincode 
worden ingevoerd.

Achtergrond:
Alle �ngerprints krijgen in de actuele softwareversie nog niet hun volle waarde. 
Voor het verkrijgen van een openingsbevoegdheid is evenwel een volle waarde 
vereist Om die reden heeft u tevens een geldige pincode van een andere ge-
bruiker nodig. Bij het aanmaken van een pincode op de kluis wordt gevraagd, 
of de toegang samen met een �ngerprint moet worden gebruikt. In dat geval 
wordt de waarde van de pincode automatisch verlaagd, waardoor deze niet 
zonder een andere pincode of vingerafdruk van een andere gebruiker toegang 
kan bieden. Een combinatie van pincode en vingerafdruk van dezelfde gebrui-
ker biedt geen toegang. 
Pincodes zonder een toegewezen �ngerprint behouden hun volle waarde en 
bieden aldus toegang zonder een tweede bevoegdheidscontrole.

Bevoegdheidcontroles

Invoermogelijkheden

Numerieke toetsen: 
De cijfers �1�-�0� worden voor invoer gebruikt, bijv. 
het invoeren van een code.

�Func�-toets:  
De �Func�-toets past zijn functie aan de situatie 
aan.  Ofwel gaat u door het indrukken van de toets 
naar het vorige menuniveau, ofwel verwijdert u een ingevoerd teken, of gaat  
u naar het hoofdmenu. Het display toont de huidige functie van de toets.

�On/Enter�-toets 
De �On/Enter�-toets start het systeem of selecteert het weergegeven  
menupunt.

Toetsen �1�- en �2�:   
Als er meerdere keuzeopties beschikbaar zijn, kunnen deze toetsen worden ge-
bruikt om omhoog of omlaag te bladeren.  Als dit mogelijk is geeft het display 
dat met desbetre�ende pijltjes aan.

Fingerprint-sensor:
Via de Fingerprint-sensor kunnen vingerafdrukken opgeslagen 
of voor het openen van de kluis gebruikt worden
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	Istruzioni d�uso

	Display
	�Tasti numerici 
Le cifre �1�-�0� vengono utilizzate per l’inserimento ad es. quando si  
inserisce il codice.
	�Tasto �Func�  
Il tasto �Func� si adatta la sua funzione alla situazione. Premendo il tasto si 
passa al livello di menø precedente o si rimuove un carattere inserito o si passa 
al menø principale. Il display mostra la funzione corrente del tasto (vedere la 
sezione 3).
	�Tasto �On/Enter� 
Il tasto �On/Enter� avvia il sistema o seleziona la voce corrente del menø.
	�Tasto "1" 
Se sono disponibili diverse opzioni, Ł possibile scorrere verso l’alto utilizzando 
il tasto. In caso esista questa possibilità, viene indicata dal  
display (vedere la sezione 3).
	�Tasto "2" 
Se sono disponibili diverse opzioni, Ł possibile scorrere verso il basso 
utilizzando il tasto. In caso esista questa possibilità, viene indicata dal  
display (vedere la sezione 3).
	�Sensore di impronte digitali 
Tramite il sensore di impronte digitali, le impronte digitali possono essere 
salvate o utilizzate per aprire la cassaforte.

Struttura Gentile cliente,

La ringraziamo per aver scelto la cassaforte BURG-W˜CHTER con l�unità  
elettronica SecuTronic. Questa elettronica Ł certi�cata secondo la norma  
ECB�S classe B. 
Avete acquistato un prodotto che soddisfa requisiti di sicurezza estremamente 
elevati ed Ł stato sviluppato e prodotto secondo gli standard tecnici attuali. 
Questa serratura Ł certi�cata secondo la norma EN 1300:2018. (Classi�ca delle 
serrature di alta sicurezza in base alla loro resistenza all’apertura non autorizzata).

Importante: Prima di iniziare la programmazione leggere attentamente 
tutto il libretto d�istruzioni e conservarlo con cura a�nchØ possa essere 
consultato in ogni momento.

Le auguriamo molta soddisfazione con la nuova cassaforte BURG-W˜CHTER.
La vostra Burg-Wächter KG

Attivazione

Lingue

L’unità elettronica si avvia con il tasto 
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 sulla tastiera. Questo tasto poi si illumi-
na. Allo stesso tempo, il display mostra per un momento il logo BURG-W˜CHTER 
prima che appaia la maschera di input per il codice pin o l�impronta digitale.

Il menø sul display Ł disponibile in dodici lingue e può essere impostato tramite 
la voce del menø Lingue. Troverete una spiegazione precisa di ciò nel capitolo 
"Menø Lingua".

Generale

Per l�apertura con l’impronta digitale, Ł necessario inserire anche un codice  
PIN valido.

Contesto:
Nell’attuale versione del software, tutte le impronte digitali non hanno l’intera 
valenza. Per ottenere un’autorizzazione di apertura, tuttavia, Ł necessario rag-
giungere una valenza completa. Di conseguenza, Ł necessario anche un codice 
PIN valido di un altro utente. Quando si crea un codice PIN sulla cassaforte, 
viene richiesto se l’accesso deve essere utilizzato insieme a un’impronta digitale. 
In questo caso, il valore del codice PIN viene automaticamente declassato, il che 
signi�ca che non può concedere l’accesso senza un altro codice PIN o impronta 
digitale di un altro utente. Una combinazione del codice PIN e dell’impronta 
digitale dello stesso utente non consente l’accesso. 
I codici PIN senza un’impronta digitale assegnata mantengono la loro valenza 
completa e quindi consentono l’accesso senza una seconda richiesta di  
autorizzazione.

Domande di autorizzazione

Periodi di blocco

Aumento della protezione antie�razione

Come protezione contro le e�razioni, l’elettronica della serratura blocca 
l’accesso alla cassaforte per cinque minuti se Ł stato inserito tre volte di seguito 
un codice errato. DopodichØ ad ogni ulteriore inserimento errato, per dieci 
minuti. Durante questo periodo di blocco, sul display viene visualizzato il tempo 
rimanente. Durante questo periodo non Ł possibile aprire la cassaforte, anche 
con un codice utente o amministratore valido. 

Assicurarsi che i codici non �niscano nelle mani di persone non autorizzate. 
Pertanto, conservare i codici in un luogo sicuro in modo che siano accessibili 
solo a persone autorizzate. In caso di smarrimento di un codice, Ł necessario 
impostare nella serratura un nuovo codice.
�	 Il codice impostato in fabbrica deve essere modi�cato non appena la serra-

tura viene messa in funzione.
�	 Non utilizzare codici semplici, facili da indovinare (ad es. 1-2-3-4-5-6).
�	 I dati personali (ad es. la data di nascita) o altri dati che possono essere 

indovinati qualora si conosca il proprietario del codice, non devono essere 
utilizzati come codice.

�	 Dopo aver modi�cato il codice Ł necessario controllare piø volte la serratura 
con la porta di sicurezza aperta.

Attenzione: Tutte le modi�che al codice amministratore, al codice di fabbrica 
e al codice utente devono essere eseguite con la porta della cassaforte aperta! 
Dopo che nel sistema di chiusura Ł stato impostato un nuovo codice, deve 
essere azionato piø volte con il nuovo codice quando la porta Ł aperta.

Opzioni di inserimento

Tasti numerici: 
Le cifre "1" - "0" vengono utilizzate per l’inserimen-
to, ad es. quando si inserisce il codice.

Tasto "Func":  
Il tasto "Func" adatta la sua funzione alla situazione. 
Premendo il tasto si passa al livello di menø prece-
dente o si rimuove un carattere inserito o si passa al menø principale.  
Il display mostra la funzione corrente del tasto.

Tasto "On/Enter": 
Il tasto �On/Enter� avvia il sistema o seleziona la voce corrente del menø.

Tasti "1" e "2":   
Se ci sono diverse opzioni, questi tasti possono essere usati per scorrere su e 
giø. In caso esista questa possibilità, il display mostra le frecce corrispondenti.

Sensore di impronte digitali:
Tramite il sensore di impronte digitali, le impronte digitali possono 
essere salvate o utilizzate per aprire la cassaforte.

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �















SecuTronic �esky I 37 

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �

	NÆvod k obsluze

	Displej
	��íslicovÆ tla�ítka 
�íslice �1���0� se pou�ívají pro zadÆvÆní, nap�. pro zadÆvÆní kódu.
	��Tla�ítko �Func�  
Tla�ítko �Func� m�ní svoji funkci podle situace. Bu� stisknutím tla�ítka 
p�epnete na p�edchozí œrove� menu, pop�. odstraníte zadaný znak, nebo 
p�ejdete do hlavního menu. Na displeji se zobrazí aktuÆlní funkce tla�ítka  
(viz oddíl 3).
	�Tla�ítko �On/Enter� 
Tla�ítko �On/Enter� spustí systØm nebo vybere aktuÆlní polo�ku menu.
	�Tla�ítko �1� 
V�p�ípad� více mo�ností výb�ru se m��ete tímto tla�ítkem posouvat nahoru. 
Existuje-li tato mo�nost, je zobrazena na displeji (viz oddíl 3).
	�Tla�ítko �2� 
V�p�ípad� více mo�ností výb�ru se m��ete tímto tla�ítkem posouvat dol�. 
Existuje-li tato mo�nost, je zobrazena na displeji (viz oddíl 3).
	��te�ka otisk� prstu 
Pomocí �te�ky otisk� prstu je mo�nØ ulo�it otisky prst� do pam�ti, rovn�� je 
mo�nØ ji pou�ít k otev�ení trezoru.

Konstrukce VÆ�ení zÆkazníci,

d�kujeme, �e jste si vybrali trezor BURG-W˜CHTER s�elektronickou jednotkou 
SecuTronic. Tato elektronickÆ jednotka je certi�kovÆna podle ECB�S t�ídy B. 
Získali jste tak produkt spl�ující extrØmn� vysokØ bezpe�ností po�adavky a 
vyvinutý a vyrobený podle aktuÆlních technických standard�. Tento zÆmek je 
certi�kovÆn podle EN 1300:2018. (Klasi�kace zÆmk� s vysokou bezpe�ností 
podle jejich odolnosti proti neoprÆvn�nØmu otev�ení).

D�le�itØ upozorn�ní: P�ed zahÆjením programovÆní si prosím d�kladn� 
prostudujte celý nÆvod k�obsluze a dob�e jej uschovejte, abyste do n�j 
mohli kdykoli nahlØdnout.

P�ejeme vÆm hodn� radosti s�va�ím novým trezorem BURG-W˜CHTER.
Va�e Burg-Wächter KG

Aktivace

Jazyky

ElektronickÆ jednotka se zapínÆ tla�ítkem 
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 na klÆvesnici. Ta se potØ rozsvítí. 
Sou�asn� se je�t� p�ed zobrazením vstupní masky pro PIN kód, pop�. otisk prstu 
na displeji na chvíli zobrazí logo BURG-W˜CHTER.

Navigace v menu na displeji je k dispozici ve dvanÆcti jazycích a lze ji nastavit 
pomocí polo�ky menu Jazyky. P�esný postup najdete v�kapitole �Menu Jazyk/
Language.

V�eobecnØ informace

Doby zablokovÆní

Zvy�ovÆní ochrany proti vloupÆní

Jako ochrana proti manipulaci blokuje elektronickÆ jednotka zÆmku p�ístup k 
trezoru po dobu p�ti minut, pokud byl t�ikrÆt za sebou zadÆn nesprÆvný kód. 
Potom p�i ka�dØm dal�ím nesprÆvnØm zadÆní po dobu deseti minut. B�hem 
tØto doby zablokovÆní b��í zbývající �as na displeji pozpÆtku. B�hem tØto doby 
není mo�nØ trezor otev�ít, a to ani s platným u�ivatelským kódem nebo kódem 
sprÆvce. 

Dbejte prosím na to, aby se kódy nedostaly do nepovolaných rukou. Kódy proto 
uchovÆvejte na bezpe�nØm míst� tak, aby byly p�ístupnØ pouze oprÆvn�ným 
osobÆm. Pokud se kód ztratí, musí se zÆmek p�evØst na nový kód.
�	 Kód tovÆrního nastavení se musí zm�nit, jakmile se zÆmek uvede do  

provozu.
�	 JednoduchØ kódy, kterØ lze snadno uhÆdnout (nap�. 1-2-3-4-5-6),  

se nesm�jí pou�ívat.
�	 Osobní œdaje (nap�. data narození) nebo jinØ œdaje, kterØ lze odvodit na 

zÆklad� znalosti dr�itele kódu, se nesm�jí pou�ívat jako kódy.
�	 Po zm�n� kódu je nutnØ zÆmek n�kolikrÆt zkontrolovat p�i otev�ených 

bezpe�nostních dve�ích.

Pozor: Ve�kerØ zm�ny kódu sprÆvce, kódu tovÆrního nastavení i u�ivatelskØho 
kódu musejí být provedenØ p�i otev�ených dve�ích bezpe�nostní schrÆnky!  
Po p�evedení zamykacího systØmu na nový kód se musí p�i otev�ených dve�ích 
n�kolikrÆt zadat nový kód.

P�i otvírÆní pomocí otisku prstu je navíc nutnØ zadat platný PIN kód.

D�vod:
V�aktuÆlní verzi softwaru nemají v�echny otisky prstu plnou œrove�. Pro 
oprÆvn�ní k�otev�ení je v�ak plnÆ œrove� nutnÆ. Proto pot�ebujete navíc platný 
PIN kód jinØho u�ivatele. P�i zadÆní PIN kódu u�trezoru se objeví dotaz, zda se 
mÆ p�ístup pou�ít spolu s�otiskem prstu. V�tom p�ípad� se œrove� PIN kódu 
automaticky za�adí do ni��í kategorie a bez dal�ího PIN kódu nebo otisku prstu 
jinØho u�ivatele nem��e být umo�n�n p�ístup. Kombinace PIN kódu a otisku 
prstu tØho� u�ivatele p�ístup neumo��uje. 
PIN kódy bez p�i�azenØho otisku prstu si zachovÆvají plnou œrove� a umo��ují 
tak p�ístup bez druhØho dotazu na oprÆvn�ní.

Dotaz na oprÆvn�ní

Mo�nosti zadÆvÆní

�íselnÆ tla�ítka: 
�íslice �1� � �0� se pou�ívají pro zadÆvÆní, nap�.  
p�i zadÆvÆní kódu.

Tla�ítko �Func�:  
Tla�ítko �Func� p�izp�sobí svou funkci situaci. Bu� 
stisknutím tla�ítka p�epnete na p�edchozí œrove� 
menu, pop�. odstraníte zadaný znak, nebo p�ejdete do hlavního menu.  
Na displeji se zobrazí aktuÆlní funkce tla�ítka.

Tla�ítko �On/Enter�: 
Tla�ítko �On/Enter� spustí systØm nebo vybere aktuÆlní polo�ku menu.

Tla�ítka �1� a �2�:   
Pokud existuje n�kolik mo�ností, lze se pomocí t�chto tla�ítek pohybovat  
nahoru a dol�. Je-li to mo�nØ, zobrazí se na displeji odpovídající �ipky.

�te�ka otisku prstu:
Pomocí �te�ky otisku prstu je mo�nØ ulo�it otisky prstu do pam�ti; 
�te�ka se rovn�� m��e pou�ít k�otev�ení trezoru.
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 NÆvod na obsluhu

	Displej
	�Tla�idlÆ s �íslicami 
�íslice �1� � �0� sa pou�ívajœ na zadÆvanie œdajov, napr. pri zadÆvaní kódu.
	�Tla�idlo �Func�  
Tla�idlo �Func� prispôsobuje svoju funkciu situÆcii. Stla�ením tohto tla�idla sa 
dÆ zobrazi� predchÆdzajœca œrove� ponuky, resp. odstrÆni� zadaný znak alebo 
prejs� na hlavnœ ponuku. Displej zobrazí aktuÆlnu funkciu tla�idla (pozri odsek 
3).
	�Tla�idlo �On/Enter� 
Tla�idlo �On/Enter� spustí systØm, resp. zvolí aktuÆlnu vo�bu ponuky.
	�Tla�idlo �1� 
Ak je k dispozícii nieko�ko mo�ností vo�by, dÆ sa prostredníctvom tohto tla�idla 
posœva� smerom nahor. PrípadnÆ mo�nos� posœvania sa zobrazí na displeji 
(pozri odsek 3).
	�Tla�idlo �2� 
Ak je k dispozícii nieko�ko mo�ností vo�by, dÆ sa prostredníctvom tohto tla�idla 
posœva� smerom nadol. PrípadnÆ mo�nos� posœvania sa zobrazí na displeji 
(pozri odsek 3).
	�Sníma� odtla�kov prstov 
Sníma� odtla�kov prstov umo��uje ulo�enie odtla�kov prstov alebo otvÆranie 
trezora.

�truktœra VÆ�ený zÆkazník,

�akujeme, �e ste si vybrali trezor BURG-W˜CHTER s elektronickou jednotkou 
SecuTronic. TÆto elektronickÆ jednotka je certi�kovanÆ pod�a normy ECB�S 
trieda B. 
Získali ste tak výrobok, ktorý sp��a extrØmne vysokØ bezpe�nostnØ po�iadavky, 
a ktorý bol vyvinutý a vyrobený v sœlade s najnov�ími technickými �tandardmi. 
Tento zÆmok je certi�kovaný pod�a normy EN 1300:2018. (Klasi�kÆcia zÆmkov 
s vysokou bezpe�nos�ou pod�a ich stup�a odolnosti proti neoprÆvnenØmu 
otvoreniu).

Dôle�itØ: Pred za�atím programovania si dôkladne pre�tudujte celý nÆvod 
na obsluhu a dobre ho uschovajte, aby ste do� mohli kedyko�vek nahliad-
nu�.

Prajeme vÆm ve�a radosti s va�ím novým trezorom BURG-W˜CHTER.
Va�a spolo�nos� Burg-Wächter KG

AktivÆcia

Jazyky

Elektronika sa spœ��a prostredníctvom tla�idla 
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. NÆsledne sa rozsvieti. 
ZÆrove� sa na displeji na chví�u zobrazí logo BURG-W˜CHTER, kým sa neobjaví 
zadÆvacia maska pre PIN kód, resp. odtla�ok prsta.

OvlÆdanie ponuky na displeji mÆ k dispozícii dvanÆs� jazykov a výber sa 
uskuto��uje pomocou vo�by Jazyky. PodrobnØ vysvetlenie nÆjdete v kapitole 
�Ponuka Jazyk/Language�.

V�eobecnØ informÆcie

Doby blokovania

Zvý�enÆ ochrana proti vlÆmaniu.

V rÆmci zabezpe�enia proti manipulÆcii zablokuje elektronika zÆmku prístup 
do trezoru na pä� minœt, ke� sa trikrÆt za sebou zadÆ nesprÆvny �íselný kód. 
NÆsledne sa pri ka�dom �al�om nesprÆvnom zadaní zablokuje prístup na desa� 
minœt. V priebehu tejto doby zablokovania sa na displeji zobrazuje odpo�íta-
vaním zostÆvajœci �as. Po�as tejto doby sa trezor nedÆ otvori� ani pri zadaní 
platnØho u�ívate�skØho alebo administrÆtorskØho kódu. 

Dbajte na to, aby sa kódy nedostali do rœk nepovolaných osôb. Preto si kódy 
uschovajte na bezpe�nom mieste tak, aby boli prístupnØ len oprÆvneným 
osobÆm. Ak kód stratíte, musí sa zÆmok prestavi� na iný kód.
�	 Kód z výroby sa musí zmeni� ihne�, ako sa zÆmok uvedie do prevÆdzky.
�	 JednoduchØ kódy, ktorØ je mo�nØ �ahko uhÆdnu� (napr. 1-2-3-4-5-6), sa 

nesmœ pou�íva�.
�	 OsobnØ œdaje (napr. dÆtumy narodenia) alebo inØ œdaje, ktorØ je mo�nØ od-

vodi� na zÆklade informÆcií o�majite�ovi kódu, sa nesmœ pou�íva� ako kódy.
�	 Po zmene kódu je potrebnØ zÆmku nieko�kokrÆt vyskœ�a� pri otvorených 

bezpe�nostných dverÆch.

Pozor: Pri uskuto��ovaní zmien administrÆtorskØho kódu, kódu z výroby a 
u�ívate�skØho kódu musia by� dvere trezoru otvorenØ! Po zadaní novØho kódu 
do systØmu uzamykania sa musí vykona� kontrola pomocou viacnÆsobnØho 
zadania novØho kódu, pri�om dvere trezoru musia by� otvorenØ.

Pri otvÆraní pomocou odtla�ku prsta musíte dodato�ne zada� aj platný PIN kód.

Pozadie:
V aktuÆlnej verzii softvØru nemajœ odtla�ky prstov najvy��iu prioritu. Získanie 
oprÆvnenia na otvorenie je ale viazanØ na najvy��iu prioritu. Preto budete 
dodato�ne potrebova� platný PIN kód inØho u�ívate�a. Pri vytvÆraní PIN kódu do 
trezora sa systØm spýta, �i sa mÆ prístup umo�ni� spolo�ne s odtla�kom prsta. 
V takomto prípade sa priorita PIN kódu automaticky zní�i, v dôsledku �oho 
systØm neumo�ní prístup bez �al�ieho PIN kódu alebo odtla�ku inØho u�ívate�a 
. KombinÆcia PIN kódu a odtla�ku prsta rovnakØho u�ívate�a neumo�ní prístup. 
PIN kódy bez priradenØho odtla�ku prsta majœ najvy��iu prioritu a poskytujœ 
preto prístup aj bez výzvy na overenie oprÆvnenia.

Výzvy na overenie oprÆvnenia

Mo�nosti zadÆvania

Tla�idlÆ s �íslicami: 
�íslice �1���0� sa pou�ívajœ na zadÆvanie œdajov, 
napr. pri zadÆvaní kódu.

Tla�idlo �Func�:  
Tla�idlo �Func� prispôsobuje svoju funkciu situÆcii. 
Stla�ením tohto tla�idla sa dÆ zobrazi� predchÆdza-
jœca œrove� ponuky, resp. odstrÆni� zadaný znak alebo prejs� na hlavnœ ponuku. 
Displej zobrazí aktuÆlnu funkciu tla�idla.

Tla�idlo �On/Enter�: 
Tla�idlo �On/Enter� spustí systØm, resp. zvolí aktuÆlnu vo�bu ponuky.

Tla�idlÆ �1� a �2�:   
Ak je k dispozícii nieko�ko mo�ností vo�by, dÆ sa prostredníctvom týchto tla�i-
diel posœva� smerom nahor a nadol. PrípadnÆ mo�nos� posœvania sa zobrazí na 
displeji prostredníctvom príslu�ných �ípok.

Sníma� odtla�kov prstov:
Sníma� odtla�kov prstov umo��uje ulo�enie odtla�kov prstov alebo 
otvÆranie trezora.
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	HasznÆlati œtmutató

	Kijelz�
	�SzÆmbillenty�k 
Az �1�-�0� szÆmbillenty�k adatbevitelre szolgÆlnak, pØldÆul a kód  
beírÆsa sorÆn.
	��Func� billenty�:  
A �Func� billenty� az adott szituÆciónak megfelel en Ællítja be a funkciót. Ennek 
a billenty�nek a lenyomÆsÆval az el z  menüszintre lØphet, vagy eltÆvolíthat 
egy beírt karaktert vagy ÆtvÆlthat a f menüre. A kijelz n a billenty� aktuÆlis 
funkciója jelenik meg (lÆsd a 3. szakaszt).
	��On/Enter� billenty� 
Az �On/Enter� billenty� elindítja a rendszert, ill. kivÆlaszthatja vele az 
aktuÆlis menüpontot.
	��1�-es billenty�  
Több vÆlasztÆsi lehet sØg esetØn ezzel a billenty�vel görgethet felfelØ.  
Ha ez lehetsØges, akkor megjelenik a kijelz n (lÆsd a 3. szakaszt).
	��2�-es billenty� 
Több vÆlasztÆsi lehet sØg esetØn ezzel a billenty�vel görgethet lefelØ.  
Ha ez lehetsØges, akkor megjelenik a kijelz n (lÆsd a 3. szakaszt).
	�Ujjlenyomat-olvasó 
Az ujjlenyomat-olvasóval tÆrolhatók el az ujjlenyomatok vagy hasznÆlhatók  
a szØf kinyitÆsÆra.

FelØpítØs Tisztelt VÆsÆrlónk!

Köszönjük, hogy a SecuTronic elektronikus egysØggel felszerelt BURG-W˜CHTER 
szØfet vÆlasztotta. Ez az elektronika ECB�S, �B� osztÆly szerint tanœsított. 
Ezzel egy olyan termØket vÆsÆrolt, amely teljesíti a rendkívül szigorœ biztonsÆgi 
követelmØnyeket, Øs amelyet az aktuÆlis m�szaki szabvÆnyokkal összhangban 
terveztünk Øs kØszítettünk. A zÆr az EN�1300:2018 szabvÆny szerint tanœsított. 
(ÉrtØktÆrolók � NagybiztonsÆgœ zÆrak besorolÆsa illetØktelen kinyitÆs elleni 
biztonsÆguk alapjÆn).

Fontos: A programozÆs el�tt alaposan tanulmÆnyozza Æt a hasznÆlati utasí-
tÆst Øs a kØs�bbi felhasznÆlÆs esetØre tÆrolja jól hozzÆfØrhet� helyen.

KívÆnjuk, hogy az œj BURG-W˜CHTER trezorban örömØt lelje.
Az Ön Burg-Wächter KG csapata

AktivÆlÆs

Nyelvek

Az elektronika a billenty�zet 
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 billenty�jØvel kapcsolható be. Ez ezt követ en 
vilÆgít. Ezzel egyidej�leg a kijelz n megjelenik egy pillanatra a BURG-W˜CHTER 
logó a PIN-kód, ill. az ujjlenyomat bevitelØre szolgÆló beviteli maszk el tt.

A kijelz  menüje 12 nyelven Ørhet  el, Øs a Nyelvek menüpontban Ællítható be. 
Ennek pontos ismertetØse a �Nyelv/Language menü� c. fejezetben talÆlható.

`ltalÆnos tudnivalók

LetiltÆsi id�k

BetörØsvØdelem növelØse

A manipulÆciók elleni vØdelemkØnt az elektronikus ajtózÆr öt percre meggÆtolja 
a hozzÆfØrØst a szØfhez, ha egymÆs utÆn hÆromszor hibÆs szÆmkódot írnak be. 
Majd minden tovÆbbi hibÆs bevitel esetØn tíz percre letiltja a hozzÆfØrØst.  
Ez alatt a letiltÆsi id  alatt a kijelz n a fennmaradó id  visszaszÆmlÆlÆsa lÆtható. 
A szØf ez alatt az id  alatt ØrvØnyes felhasznÆlói vagy rendszergazdai kóddal 
sem nyitható ki. 

Ügyeljen arra, hogy a kódok ne kerüljenek illetØktelen kezekbe. A kódokat biz-
tonsÆgos helyen tÆrolja œgy, hogy azokhoz csak arra jogosult szemØlyek fØrje-
nek hozzÆ. Ha egy kód elvØsz, a zÆrat œj kódra kell ÆtÆllítani vagy ki kell cserØlni.
�	 Mikor a zÆrat üzembe helyezi, a gyÆri kódot módosítani kell.
�	 Ne hasznÆljon könnyen kitalÆlható, egyszer� kódokat (pl. 1-2-3-4-5-6).
�	 KódkØnt ne hasznÆljon szemØlyes adatokat (pl. születØsnapot), vagy mÆs 

olyan adatot, amire a kódtulajdonos ismerete esetØn következtetni lehet.
�	 KódvÆltoztatÆs utÆn a zÆrat nyitott biztonsÆgi ajtó mellett többször elle-

n rizni kell.

Figyelem: A rendszergazdai kód, a gyÆri kód Øs a felhasznÆlói kód minden mó-
dosítÆsÆt az ØrtØktÆroló nyitott ajtaja mellett kell elvØgezni! MiutÆn a zÆrrend-
szert œj kódra ÆllítottÆk Æt, nyitott ajtónÆl m�ködtesse többször az œj kóddal.

Ujjlenyomattal törtØn  kinyitÆshoz be kell írni egy ØrvØnyes PIN-kódot is.

HÆttØr:
az aktuÆlis szoftververzióban az ujjlenyomatok nem teljesØrtØk�ek. A szØf kinyi-
tÆsÆnak engedØlyezØsØhez azonban teljesØrtØk�sØgre van szüksØg. EzØrt az ujj-
lenyomaton kívül egy mÆsik felhasznÆló PIN-kódjÆra is szüksØg van a nyitÆshoz. 
A PIN-kód szØfen törtØn  lØtrehozÆsa sorÆn megjelenik az a lekØrdezØs, hogy a 
hozzÆfØrØshez szeretne-e ujjlenyomatot hasznÆlni. A PIN-kód ØrtØkØt a program 
ebben az esetben automatikusan lefokozza, ami azt jelenti, hogy mÆsik felhasz-
nÆló tovÆbbi PIN-kódja vagy ujjlenyomata nØlkül a hozzÆfØrØs nem adható meg. 
Ugyanazon felhasznÆló PIN-kódjÆnak Øs ujjlenyomatÆnak kombinÆciójÆval a 
hozzÆfØrØs nem engedØlyezhet . 
HozzÆrendelt ujjlenyomat nØlküli PIN-kódok teljes ØrtØk�ek, így hozzÆfØrØst 
biztosítanak a szØfhez mÆsodik jogosultsÆgi lekØrdezØs nØlkül.

JogosultsÆgi lekØrdezØsek

Beviteli lehet�sØgek

SzÆmbillenty�k: 
Az �1�-�0� szÆmbillenty�k adatbevitelre szolgÆlnak, 
pØldÆul a kód beírÆsa sorÆn.

�Func� billenty�:  
A �Func� billenty� az adott szituÆciónak megfele-
l en Ællítja be a funkciót. Ennek a billenty�nek a 
lenyomÆsÆval az el z  menüszintre lØphet, vagy eltÆvolíthat egy beírt karaktert 
vagy ÆtvÆlthat a f menüre. A kijelz n a billenty� aktuÆlis funkciója jelenik meg.

�On/Enter� billenty�: 
Az �On/Enter� billenty� elindítja a rendszert, ill. kivÆlaszthatja vele az aktuÆlis 
menüpontot.

Az �1� Øs �2� billenty�k:   
Több vÆlasztÆsi lehet sØg esetØn ezekkel a billenty�kkel görgethet lefelØ vagy 
felfelØ. Ha ez lehetsØges, akkor a kijelz n megjelennek a megfelel  nyilak.

Ujjlenyomat-olvasó:
Az ujjlenyomat-olvasóval tÆrolhatók el az ujjlenyomatok vagy 
hasznÆlhatók a szØf kinyitÆsÆra.
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	�Instruc�iuni de operare

	Display
	�Taste numerice 
Cifrele �1�-�0� sunt utilizate pentru introducerea de date, de ex,  
la introducerea codului.
	�Tasta „Func� 
Tasta �Func� adapteaz› func�ia dumneavoastr› la situa�ie. Fie se trece la nivelul 
de meniu precedent prin ac�ionarea tastei, respectiv se �terge un caracter 
introdus, �e se trece la meniul principal. Display-ul a��eaz› func�ia actual› a 
tastei (v. paragraful 3).
	�Tasta „On/Enter� 
Tasta �On/Enter� porne�te sistemul, respectiv selecteaz› punctul de meniu 
actual.
	�Tasta �1�  
Dac› exist› mai multe posibilit›�i de selec�ie, se poate derula în sus cu tasta. 
Dac› acest lucru este posibil, display-ul îl va a��a (v. paragraful 3).
	�Tasta �2�  
Dac› exist› mai multe posibilit›�i de selec�ie, se poate derula în jos cu tasta. 
Dac› acest lucru este posibil, display-ul îl va a��a (v. paragraful 3).
	�Senzor de amprent� 
Cu senzorul de amprent›, amprentele de degete pot � memorate sau utilizate 
pentru deschiderea seifului.

Structura Stimate client,

Mul�umim c› v-a�i decis pentru un seif BURG-W˜CHTER cu unitate electronic› 
SecuTronic. Acest bloc electronic este certi�cat conform ECB�S clasa B. 
A�i ob�inut, astfel, un produs care îndepline�te cerin�ele deosebit de ridicate  
privind siguran�a �i care a fost dezvoltat �i fabricat în conformitate cu standar-
dele tehnice actuale. Aceast› încuietoare este certi�cat› corespunz›tor  
EN 1300:2018. (clasi�carea aferent› incintelor de valori a încuietorilor de înalt› 
siguran�› conform valorii lor de rezisten�› împotriva deschiderii neautorizate).

Important: ˛nainte de programare v� rog s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile 
de utilizare 
i p�stra�i-le pentru o eventual� consultare ulterioar�.

V› dorim multe bucurii cu noul dumneavoastr› seif BURG-W˜CHTER.
Al dumneavoastr› Burg-Wächter KG

Activare

Limbi

Conectarea blocului electronic se realizeaz› cu tasta 
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 de la tastatur›. Aceasta 
se aprinde în faza urm›toare. Concomitent, display a��eaz› un moment logo-ul 
BURG-W˜CHTER înainte s› apar› masca de introducere pentru codul PIN, 
respectiv amprenta degetului.

Ghidarea în meniul de pe display este disponibil› în dou›sprezece limbi �i poa-
te � setat› prin punctul de meniu Limbi. O explicitare exact› în acest sens exist› 
în capitolul �Meniu Limb›/Language�.

Generalit��i

Timpi de blocare

Cre
terea protec�iei anti-efrac�ie

Ca asigurare împotriva manipul›rilor, blocul electronic al încuietorii blocheaz› 
accesul la seif pentru cinci minute dac› a fost introdus de trei ori succesiv un 
cod numeric gre�it. Apoi, la �ecare introducere eronat›, pentru zece minute. 
Pe parcursul acestui timp de blocare, pe display este decrementat timpul înc› 
r›mas. O deschidere a seifului nu este posibil› pe parcursul acestei durate, nici 
chiar cu un cod valabil de utilizator sau administrator. 

V› rug›m s› ave�i în vedere s› nu transmite�i codurile c›tre persoane neau-
torizate. De aceea, p›stra�i codurile într-un loc sigur, astfel încât acestea s› �e 
accesibile numai persoanelor împuternicite. Dac› un cod se pierde, încuietoarea 
trebuie s› �e trecut› pe un nou cod sau schimbat›.
�	 Codul de lucru se va modi�ca imediat ce încuietoarea este pus› în func�iu-

ne.
�	 Nu este permis s› �e utilizate coduri care se pot ghici u�or (de ex. 1-2-3-4-

5-6).
�	 Nu este permis s› �e utilizate drept cod date personale (de ex. zile de na�te-

re) sau alte date care pot � deduse în cazul cunoa�terii de�in›torului codului.
�	 Dup› schimbarea codului, încuietoarea se va veri�ca de mai multe ori cu u�a 

de siguran�› deschis›.

Aten�ie: Toate modi�c›rile codului de administrator, ale codului de fabric› �i 
ale codului de utilizator se vor realiza cu u�a spa�iului de valori deschis›! Dup› 
ce sistemul de închidere a fost trecut pe un cod nou, el trebuie s› �e ac�ionat de 
mai multe ori cu u�a deschis› cu noul cod.

Pentru deschiderea cu amprenta degetului, trebuie s› �e introdus suplimentar 
un cod PIN valabil.

Motiv:
˛n versiunea de software actual›, amprentele de degete nu au valen�a com-
plet›. Pentru a de�ine autoriza�ia de deschidere, trebuie s› �e ob�inut› îns› o 
valen�› complet›. Ca urmare, ave�i nevoie suplimentar de un cod PIN valabil 
al altui utilizator. La crearea unui cod PIN la seif, este emis› interogarea dac› 
accesul s› �e ob�inut împreun› cu o amprent› de deget. ˛n acest caz, valen�a 
codului PIN este redus› automat cu o treapt›, astfel încât el nu poate acorda 
acces f›r› înc› un cod PIN sau o amprent› de la alt utilizator. O combina�ie între 
codul PIN �i amprenta aceluia�i utilizator nu ofer› acces. 
Codurile PIN f›r› o amprent› atribuit› men�in o valen�› complet› �i acord› 
astfel acces f›r› a doua interogare de autorizare.

Interog�ri de autorizare

Posibilit��i de introducere

Taste numerice: 
Cifrele �1�-�0� sunt utilizate de ex. pentru introdu-
cerea codului.

Tasta �Func�:  
Tasta �Func� î�i adapteaz› func�ia la situa�ia  
actual›. Fie se trece la nivelul de meniu precedent 
prin ac�ionarea tastei, respectiv se �terge un caracter introdus, �e se trece la 
meniul principal. Display-ul a��eaz› func�ia actual› a tastei.

Tasta �On/Enter�: 
Tasta �On/Enter� porne�te sistemul, respectiv selecteaz› punctul de meniu 
actual.

Tastele �1� 
i �2�:   
Dac› exist› mai multe posibilit›�i de selec�ie, se poate derula în sus cu aceste 
taste. Dac› acest lucru este posibil, display-ul îl va a��a prin s›ge�ile corespun-
z›toare.

Senzor de amprent�:
Cu senzorul de amprent›, amprentele de degete pot � memorate  
sau utilizate pentru deschiderea seifului.

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �















SecuTronic PortuguŒs I 65 

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �

	Manual de Instruçıes

	Ecrª
	�Teclas NumØricas 
Os dígitos "1" - "0" sªo usados para entrada, por exemplo, ao introduzir  
o código.
	�Tecla �Func�  
A tecla "Func" adapta a sua funçªo à situaçªo. Pode mudar para o nível de 
menu anterior ao premir a tecla ou remover um caractere digitado ou mudar 
para o menu principal. O ecrª mostra a funçªo atual da tecla (v. seçªo 3).
	��Tecla �On/Enter� 
A tecla �On/Enter� inicia o sistema ou seleciona o item de menu atual.
	�Tecla �1�  
Se houver vÆrias opçıes, essas teclas podem ser usadas ​​para rolar para cima. 
Se isso for possível, o ecrª mostra-o (v. seçªo 3).
	�Tecla �2� 
Se houver vÆrias opçıes, essas teclas podem ser usadas ​​para rolar para baixo. 
Se isso for possível, o ecrª mostra-o (v. seçªo 3).
	�Sensor de impressıes digitais 
As impressıes digitais podem ser armazenadas atravØs do sensor de 
impressıes digitais ou utilizadas para abrir o cofre.

Estrutura Caro cliente,

Muito obrigado por ter adquirido um cofre equipado com o sistema eletrónico 
SecuTronic da BURG-W˜CHTER. Este sistema eletrónico Ø certi�cado de acordo 
com a ECB�S Classe B. 
Acaba de adquirir um produto que cumpre requisitos de segurança muito 
altos e que foi desenvolvido e produzido de acordo com os padrıes tØcnicos 
mais recentes. Esta fechadura Ø certi�cada de acordo com a EN 1300:2018. 
(Classi�caçªo das fechaduras de alta segurança de acordo com a sua resistŒncia 
à abertura nªo autorizada).

Importante: Por favor, leia todo o manual de instruçıes antes de começar 
a programaçªo e guarde-o em lugar seguro para o poder consultar sempre 
que seja necessÆrio.

Desejamos-lhe muita felicidade com o seu novo cofre da BURG-W˜CHTER.
Burg-Wächter KG

Ativaçªo

Idioma

O sistema eletrónico Ø ligado com a tecla 
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 do teclado. Ele entªo acende.  
Ao mesmo tempo, o visor mostra o logótipo BURG-W˜CHTER por um momento 
antes que a mÆscara de entrada para o código PIN ou impressªo digital apareça.

O guiamento de menu no ecrª estÆ disponível em doze idiomas e pode ser de�-
nido atravØs do item de menu Idioma. VocŒ encontrarÆ uma explicaçªo precisa 
disso no Capítulo "Menu de Idioma/Language".

Generalidades

Tempos de Bloqueio

Aumento da proteçªo contra roubo

Para proteger-se contra manipulaçıes, a fechadura eletrónica bloqueia o acesso 
ao cofre por cinco minutos, se o código incorreto tiver sido introduzido trŒs 
vezes consecutivas. A seguir, para cada entrada incorreta adicional, por dez 
minutos. Durante esse tempo de bloqueio, o tempo restante no ecrª retrocede. 
Nªo Ø possível abrir o cofre durante esse período, mesmo com um código de 
utilizador ou administrador vÆlido. 

Certi�que-se de que os códigos nªo caiam em mªos nªo autorizadas. Portanto, 
mantenha os códigos num local seguro, para que só possam ser acedidos por 
pessoas autorizadas. Se um código for perdido, a fechadura deverÆ ser alterada 
para um novo código.
�	 O código de fÆbrica deve ser alterado, assim que a fechadura seja colocada 

em funcionamento.
�	 Os códigos simples, fÆceis de adivinhar (por ex. 1-2-3-4-5-6) nªo podem ser 

utilizados.
�	 Os dados pessoais (por ex. datas de aniversÆrio) ou outros dados conhe-

cidos do titular que possam conduzir ao acesso, nªo podem ser utilizados 
como código.

�	 Após troca de código, com a porta de segurança aberta, a fechadura deve 
ser veri�cada vÆrias vezes.

Atençªo: Todas as alteraçıes ao código do administrador, código de fÆbrica e 
código do usuÆrio devem ser feitas com a porta do cofre aberta! Após o sistema 
de bloqueio ser alterado para um novo código, deve ser operado vÆrias vezes 
com o novo código quando a porta estiver aberta.

Para abri-lo com a impressªo digital, um código PIN vÆlido tambØm deve ser 
inserido.	

Contexto:
Todas as impressıes digitais nªo recebem o valor total na versªo atual do 
software. Para obter uma autorizaçªo de abertura, no entanto, um valor total 
deve ser alcançado. Como resultado, vocŒ tambØm precisa de um código PIN 
vÆlido de outro utilizador. Quando um código pin Ø crido no cofre, a questªo 
Ø se o acesso deve ser usado juntamente com uma impressªo digital. Neste 
caso, o valor do código pin Ø automaticamente degradado, pelo que nªo pode 
conceder acesso sem outro código pin ou impressªo digital de outro utilizador. 
Uma combinaçªo do código PIN e da impressªo digital do mesmo utilizador 
nªo concede acesso. 
Os códigos PIN sem uma impressªo digital atribuída retŒm o seu valor comple-
to e, portanto, concedem acesso sem uma segunda solicitaçªo de autorizaçªo.

Consultas de autorizaçªo

Possibilidades de entrada

Teclas numØricas: 
Os dígitos "1" - "0" sªo usados ​​para entrada,  
por exemplo, ao introduzir o código.

Tecla "Func":  
A tecla "Func" adapta a sua funçªo à situaçªo.  
Pode mudar para o nível de menu anterior ao  
premir a tecla ou remover um caractere digitado ou mudar para o menu  
principal. O ecrª mostra a funçªo atual da tecla.

Tecla "On/Enter": 
A tecla "On/Enter" inicia o sistema ou seleciona o item de menu atual.

Teclas "1" e "2":   
Se houver vÆrias opçıes, essas teclas podem ser usadas ​​para rolar para cima e 
para baixo. Se isso for possível, o ecrª mostra-o com as setas correspondentes.

Sensor de impressıes digitais:
As impressıes digitais podem ser armazenadas atravØs do sensor de 
impressıes digitais ou utilizadas para abrir o cofre.
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	Brugsanvisning

	Display
	�Tal-taster 
Tallene �1�-�0� bruges til indtastning, f.eks. ved indtastning af koden.
	��Func�-tast 
�Func�-tasten tilpasser sin funktion til situationen. Enten skifter man ved tryk 
på tasten til det forrige menuniveau/man �erner et indtastet tal eller man 
skifter til hovedmenuen. Displayet viser tastens aktuelle funktion (s. afsnit 3).
	��On/Enter�-Taste 
�On/Enter�-tasten starter hhv. systemet og vælger det aktuelle menupunkt.
	��1�-tast 
Hvis der �ndes 	ere valgmuligheder, kan man scrolle op ved hjælp af tasten. 
Hvis dette er muligt, viser displayet det (s. afsnit 3).
	��2�-tast 
Hvis der �ndes 	ere valgmuligheder, kan man scrolle ned ved hjælp af tasten. 
Hvis dette er muligt, viser displayet det (s. afsnit 3).
	�Fingerprint-sensor 
Via �ngerprint-sensoren kan �ngeraftryk gemmes eller bruges til at åbne 
pengeskabet.

Opbygning Kære kunde

Tak fordi du valgte et pengeskab fra BURG-W˜CHTER med SecuTronic-elektro-
nik. Denne elektronik er certi�ceret iht. ECB�S klasse B. 
Du har hermed fået et produkt, der opfylder ekstremt hłje sikkerhedskrav og 
som er udviklet og produceret efter den nyeste tekniske standard. Denne lås er 
certi�ceret iht. EN 1300:2018. (Enheder til sikker opbevaring � Klassi�kation af 
hłjsikkerhedslåse efter deres modstandsevne over for uautoriseret åbning).

Vigtigt: Læs hele brugsanvisningen fłr programmering, og gem denne 
vejledning til senere reference, så du altid kan slå op i den.

Vi håber, du er tilfreds med dit nye pengeskab fra BURG-W˜CHTER.
Venlig hilsen Burg-Wächter KG

Aktivering

Sprog

Tilkobling af elektronikken sker ved hjælp af tastaturets 
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-tast. Herefter lyser 
den. Samtidig viser displayet et kort łjeblik BURG-W˜CHTER-logoet, inden 
indtastningsskærmen til hhv. PIN-koden og �ngerprint vises.

Menunavigationen på displayet �ndes på tolv sprog og kan indstilles ved hjælp 
af menupunktet Sprog. En nłjagtig forklaring �ndes i kapitlet �Menu Sprog/
Language�.

Generelle oplysninger

Blokeringstid

Øgning af sikkerheden mod indbrud

Som sikkerhed mod manipulation blokerer låsens elektronik adgangen til 
pengeskabet i fem minutter, hvis der tre gange i træk er indtastet en forkert 
talkombination. Derefter blokerer den i ti minutter, hver gang der tastes forkert 
igen. I blokeringstiden tæller displayet ned og visere den resterende tid. ¯bning 
af pengeskabet er i lłbet af denne tid ikke mulig, heller ikke med gyldig bruger- 
og administratorkode. 

Słrg for, at uvedkommende ikke kan få fat i koderne. Opbevar derfor koderne 
et sikkert sted, således at de kun er tilgængelige for de berettigede personer. 
Hvis en kode bliver væk, skal låsen indstilles til en ny kode.
�	 Fabrikskoden skal ændres så snart koden tages i brug.
�	 Der må ikke bruges koder, som er nemme at gætte (f.eks. 1-2-3-4-5-6).
�	 Personlige data (f.eks. fłdselsdage) eller andre data, som kan gættes ud fra 

kodeindehaverens identitet, må ikke benyttes.
�	 Efter hvert skift til en ny kode skal låsen kontrolleres 	ere gange med sikker-

hedsdłren åben.

OBS! Alle ændringer af administratorkoden, den fabriksindstillede kode og 
brugerkoden skal udfłres, når dłren til enheden til den sikre opbevaring er 
åben! Når låsesystemet er indstillet til en ny kode, skal det aktiveres 	ere gange 
med den nye kode, mens dłren er åben.

For at åbne med �ngeraftrykket skal der desuden indtastes en gyldig PIN-kode.

Baggrund:
Det er ikke alle �ngeraftryk, som i den aktuelle softwarefunktion får den fulde 
værdi. For at få en tilladelse til at åbne, skal man dog have en fuld rettighed. 
Derfor skal du desuden bruge en anden brugers gyldige PIN-kode. Ved oprettel-
sen af en PIN-kode ved pengeskabet kontrolleres det, om adgangen skal bruges 
sammen med et �ngeraftryk. I dette tilfælde får PIN-koden automatisk en lavere 
værdi, hvorved den ikke kan give adgang uden en yderligere PIN-kode eller en 
anden brugers �ngeraftryk. En kombination af samme brugers PIN-kode og 
�ngeraftryk giver ingen adgang. 
PIN-koder uden et tildelt �ngeraftryk beholder deres fulde værdi og giver der-
med adgang uden et yderligere spłrgsmål efter rettigheden.

Kontrol af rettigheder

Indtastningsmuligheder

Numeriske taster: 
Tallene �1�-�0� bruges til indtastning, f.eks. ved 
indtastning af koden.

�Func�-tast:  
�Func�-tasten ændrer funktion alt efter situationen. 
Enten skifter man ved tryk på tasten til det forrige 
menuniveau/man �erner et indtastet tal eller man skifter til hovedmenuen. 
Displayet viser tastens aktuelle funktion.

�On/Enter�-tast: 
�On/Enter�-tasten starter systemet/vælger det aktuelle menupunkt.

Tast �1� og �2�:   
Hvis der er 	ere valgmuligheder, kan man scrolle op og ned med disse taster. 
Hvis dette er muligt, viser displayet det ved hjælp af tilhłrende pile.

Fingerprint-sensor:
Via �ngerprint-sensoren kan �ngeraftryk gemmes eller bruges til at 
åbne pengeskabet.
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	Käyttöohje
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	Näyttö
	�Numeropainikkeet 
Numeroita �1���0� käytetään syöttämiseen, esim. koodia syötettäessä.
	��Func�-painike  
�Func�-painike mukauttaa toimintonsa tilanteeseen. Painiketta käyttämällä 
siirrytään edelliselle valikkotasolle, poistetaan syötetty merkki tai siirrytään 
päävalikkoon. Näytössä näkyy painikkeen nykyinen toiminto (ks. kohta 3).
	��On/Enter�-painike 
�On/Enter�-painike käynnistää järjestelmän tai valitsee nykyisen 
valikkokohdan.
	��1�-painike  
Jos valintavaihtoehtoja on useampia, painikkeella voidaan vierittää ylös.  
Jos tämä on mahdollista, näyttö ilmaisee tämän (ks. kohta 3).
	��2�-painike 
Jos valintavaihtoehtoja on useampia, painikkeella voidaan vierittää alas.  
Jos tämä on mahdollista, näyttö ilmaisee tämän (ks. kohta 3).
	�Sormenjälkitunnistin 
Sormenjälkitunnistimella voidaan tallentaa sormenjälkiä tai käyttää sitä 
kassakaapin avaamiseen.

Rakenne Arvoisa asiakas,

kiitämme, että valitsit elektronisella SecuTronic-yksiköllä varustetun BURG-W˜CHTER  
-kassakaapin. Elektroniikka on serti�oitu ECB�S luokan B mukaisesti. 
Valitsit tuotteen, joka täyttää äärimmäisen korkeat turvallisuusvaatimukset 
ja joka on kehitetty ja valmistettu uusimpien teknisten standardien mukai-
sesti. Tämä lukko on serti�oitu standardin EN 1300:2018 mukaisesti. (Korkean 
turvallisuusluokituksen lukkojen kassakaappiluokitus luvattoman avaamisen 
estoarvon perusteella).

Tärkeää: Ennen ohjelmoinnin aloitusta lue huolellisesti koko käyttöohje ja 
säilytä se varmassa paikassa, jotta voit milloin tahansa käyttää sitä.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden BURG-W˜CHTER -kassakaappisi käytössä.
Burg-Wächter KG

Aktivointi

Kielet

Elektroniikka kytketään päälle näppäimistön 

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �

-painikkeella. Siihen syttyy sen 
jälkeen valo. Samanaikaisesti näytössä näkyy hetken BURG-W˜CHTER-logo 
ennen kuin pin-koodin tai sormenjäljen syöttömaski tulee näkyviin.

Näytön valikon selaus on saatavana kahdellatoista kielellä, ja se voidaan  
asettaa valikon kohdasta Kielet. Tarkka selitys tälle löytyy luvusta �Valikko kieli/
language�.

Yleistä

Estoajat

Murtovarkaussuojan korottaminen

Manipuloinnin estämiseksi lukkoelektroniikka estää pääsyn kassakaapille viiden 
minuutin ajan, jos numerokoodi syötetään väärin kolme kertaa peräkkäin. Tä-
män jälkeen jokaisen väärin syötetyn koodin yhteydessä kymmenen minuutin 
ajan. Tämän estoajan aikana näytössä näkyy vielä jäljellä oleva aika. Kassakaapin 
avaaminen ei ole mahdollista tänä aikana edes oikealla käyttäjä- tai järjestel-
mänvalvojakoodilla. 

Huolehdi, että koodit eivät joudu vääriin käsiin. Säilytä koodeja sen vuoksi 
turvallisessa paikassa niin, että niihin pääsevät käsiksi vain siihen oikeutetut 
henkilöt. Jos koodi menee hukkaan, lukko on ohjelmoitava uudelle koodille.
�	 Tehdaskoodi on vaihdettava heti, kun lukko otetaan käyttöön.
�	 Yksinkertaisia, helposti arvattavia koodeja (esim. 1-2-3-4-5-6) ei saa käyttää.
�	 Henkilökohtaisia tietoja (esim. syntymäaika) tai muita tietoja, joiden perus-

teella olisi mahdollista koodin omistajaan liittyen päätellä itse koodi, ei saa 
käyttää koodina.

�	 Koodinvaihdon jälkeen on lukko tarkistettava useampaan kertaan turva-
oven ollessa auki.

Huomio: Kaikki järjestelmänvalvojan koodin, tehdaskoodin ja käyttäjäkoodin 
muutokset on tehtävä kassakaapin oven ollessa auki! Kun lukkojärjestelmään 
on muutettu uusi koodi, se on aktivoitava uudella koodilla monta kertaa oven 
ollessa auki.

Sormenjäljellä avaamisen lisäksi täytyy antaa myös voimassa oleva pin-koodi.

Syy:
Kaikki sormenjäljet eivät saa nykyisessä ohjelmistoversiossa täyttä pätevyyttä. 
Avausluvan saamiseen on saavutettava kuitenkin täysi pätevyys, joten tarvitset 
lisäksi toisen käyttäjän voimassa olevan pin-koodin. Kun kassakaappiin määrite-
tään pin-koodi, kysytään, onko pääsy mahdollista yhdessä sormenjäljen kanssa. 
Tässä tapauksessa pin-koodin pätevyys alenee automaattisesti, minkä vuoksi 
sitä ei voida käyttää ilman toista pin-koodia tai toisen käyttäjän sormenjälkeä. 
Pääsy ei ole mahdollista saman käyttäjän pin-koodilla ja sormenjäljellä. 
Pin-koodi ilman sormenjälkeä säilyttää täyden pätevyyden ja antaa pääsyn 
ilman toista käyttöoikeuskyselyä.

Käyttöoikeuskyselyt

Syöttömahdollisuudet

Numeropainikkeet: 
Numeroita �1���0� käytetään syöttämiseen,  
esim. koodia syötettäessä.

�Func�-painike:  
�Func�-painike mukauttaa toimintonsa tilantee-
seen. Painiketta käyttämällä siirrytään edelliselle 
valikkotasolle, poistetaan syötetty merkki tai siirrytään päävalikkoon.  
Näytössä näkyy painikkeen nykyinen toiminto.

�On/Enter�-painike: 
�On/Enter�-painike käynnistää järjestelmän tai valitsee nykyisen valikkokohdan.

Painikkeet �1� ja �2�:   
Jos valintavaihtoehtoja on useampia, näillä painikkeilla voidaan vierittää ylös tai 
alas. Jos tämä on mahdollista, näyttö ilmaisee tämän vastaavalla nuolella.

Sormenjälkitunnistin:
Sormenjälkitunnistimella voidaan tallentaa sormenjälkiä tai käyttää 
sitä kassakaapin avaamiseen.

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �















SecuTronic86 I Norsk

��� �� ���

��� ����

����

��
 ��
	

��� ��� ���
� � � �

�   › � �

	Bruksanvisning

	Display
	�Talltaster 
Tallene «1»�»0» brukes til inntasting, f.eks. når man taster inn koden.
	�«Func»-tast  
«Func»-tasten tilpasser funksjonen til situasjonen. Enten bytter man til forrige 
menynivå ved å trykke på tasten, eller man �erner et inntastet tegn eller man 
bytter til hovedmenyen. Displayet viser den aktuelle funksjonen til tasten  
(se avsnitt 3).
	�«On/Enter»-tast 
«On/Enter»-tasten starter systemet eller velger det aktuelle menypunktet.
	�«1»-tast  
Når du har 	ere valgmuligheter, kan du scrolle opp ved hjelp av denne tasten. 
Hvis dette er mulig, viser displayet dette (se avsnitt 3).
	�«2»-Tast  
Når du har 	ere valgmuligheter, kan du scrolle ned ved hjelp av denne tasten. 
Hvis dette er mulig, viser displayet dette (se avsnitt 3).
	�Fingeravtrykk-sensor 
Med �ngeravtrykk-sensoren kan �ngeravtrykk lagres eller brukes  
til å åpne safen.

Oppsett Kjære kunde,

Mange takk for at du valgte safen med BURG-W˜CHTER elektronisk SecuTronic. 
Denne elektronikken er klassi�sert iht. ECB�S klasse B. 
Du har investert i et produkt som oppfyller ekstremt hłye sikkerhetskrav og 
har blitt utviklet og produsert i samsvar med de nyeste tekniske mulighetene. 
Denne låsen er serti�sert iht. EN 1300:2018. (Klassi�sering av hłysikkerhetslåser 
i henhold til deres motstand mot uautorisert åpning).

Viktig: Vi ber deg lese gjennom hele bruksanvisningen fłr du starter  
programmeringen og oppbevare den for senere referanse.

Vi håper du får mye glede av din nye BURG-W˜CHTER safe.
Burg-Wächter KG

Aktivering

Språk

Man slår på elektronikken ved hjelp av 
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-tasten på tastaturet. Da lyser tasten. 
Samtidig viser displayet BURG-W˜CHTER-logoen i en kort tid fłr du blir bedt om 
å skrive inn PIN-koden eller angi �ngeravtrykk..

Menyene på displayet er tilgjengelige på 12 språk, og språket kan stilles inn un-
der menypunktet Språk. En nłyaktig forklaring om dette �nner du i kapittelet 
«Meny Språk/Language.»

Generelt

Sperretider

Økt innbruddbeskyttelse

Som sikring mot manipulasjon sperrer låselektronikken tilgangen til safen  
i 5 minutter, hvis man taster inn feil kode tre ganger etter hverandre. Deretter 
i 10 minutter hver gang man taster inn feil kode. I lłpet av denne sperretiden 
telles den gjenværende tiden ned på displayet. Det er ikke mulig å åpne safen  
i lłpet av denne tiden med gyldig bruker- eller administratorkode. 

Vær oppmerksom på at ikke koden faller i uvedkommende hender. Du błr 
oppbevare koden på et sikkert sted som bare er tilgjengelig for autoriserte 
personer. Hvis en kode går tapt, må låsen reprogrammeres eller byttes ut.
�	 Fabrikk-koden skal endres så snart låsen tas i bruk.
�	 Bruk ikke for enkle koder som er lette å gjette seg fram til (f.eks. 1-2-3-4-5-6).
�	 Personlige opplysninger (f.eks. fłdselsdager) eller andre data man kan 

gjette utfra kjennskap til en person, skal ikke brukes som kode.
�	 Etter bytte av kode skal låsen åpnes 	ere ganger for kontroll med dłren 

åpen.

OBS: Alle endringer av administratorkoden, fabrikk-koden og brukerkoden  
skal utfłres med dłren åpen! Etter at låsesystemet er blitt endret til en ny kode, 
må man bekrefte den nye koden 	ere ganger mens dłren er åpen.

For å åpne med �ngeravtrykket må også en PIN-kode skrives inn.

¯rsak:.
Ikke alle �ngeravtrykk tildeles en tilstrekkelig verdi i den aktuelle programva-
reversjonen. For å kunne få åpningstillatelse trenger man en tilstrekkelig verdi. 
Derfor trenger du i tillegg til �ngeravtrykket den gyldige PIN-koden til en annen 
bruker. Når PIN-koden tastes inn på safen blir man spurt om tilgangen skal bru-
kes sammen med et �ngeravtrykk. I dette tilfellet nedjusteres verdien til PIN-ko-
den automatisk, slik at den ikke kan brukes uten ytterligere en PIN-kode eller et 
�ngeravtrykk til en annen bruker. En kombinasjon av PIN-kode og �ngeravtrykk 
fra den samme brukeren gir ikke tilgang. 
PIN-koder uten tildelt �ngeravtrykk beholder sin fullstendige verdi og vil gi 
tilgang uten ytterligere godkjenningsforespłrsel.

Godkjenningsforespłrsel

Alternativer for inntasting

Talltaster: 
 
Tallene «1»�»0» brukes til inntasting, f.eks. når man 
taster inn koden.

«Func»-tast:  
  
«Func»-tasten tilpasser funksjonen til situasjonen. Enten bytter man til forrige 
menynivå ved å trykke på tasten, eller man �erner et inntastet tegn eller man 
bytter til hovedmenyen. Displayet viser den aktuelle funksjonen til tasten.

«On/Enter»-tast: 
 
«On/Enter»-tasten starter systemet eller velger det aktuelle menypunktet.

Tastene «1» og «2»:  
  
Når du har 	ere valgmuligheter, kan du scrolle opp og ned ved hjelp av disse 
tastene. Hvis dette er mulig, viser displayet dette med piler.

Fingeravtrykk-sensor
Med �ngeravtrykk-sensoren kan �ngeravtrykk lagres eller brukes til å 
åpne safen.
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	Användarmanual

	Display
	�Si�erknappar 
Si�rorna �1�-�0� används för inmatning, t.ex. för att mata in koden.
	��Func�-knappen  
�Func�-knappen anpassar sin funktion till situationen. Antingen går man 
genom att trycka på knappen till föregående menynivå, tar man bort ett 
inmatat tecken eller hoppar till huvudmenyn. Displayen visar knappens 
aktuella funktion (se avsnitt 3).
	��On/Enter�-knappen 
On/Enter�-knappen startar systemet eller väljer den aktuella menyposten.
	��1�-knappen 
Om det �nns 	era valmöjligheter kan man rulla uppåt med denna knapp.  
Om detta är möjligt anges det i displayen (se avsnitt 3).
	��2�-knappen 
Om det �nns 	era valmöjligheter kan man rulla nedåt med denna knapp.  
Om detta är möjligt anges det i displayen (se avsnitt 3).
	�Fingerprint-sensor 
Fingerprint-sensorn kan användas för att spara �ngeravtryck eller för att öppna 
säkerhetsskåpet.

Uppbyggnad Bästa kund,

Tack för att du har valt ett säkerhetsskåp med SecuTronic-elektronik från 
BURG-W˜CHTER. Denna elektronik är certi�erad enligt ECB�S klass B. 
Du har införska�at en produkt som uppfyller extremt höga säkerhetskrav och 
som har utvecklats och tillverkats i enlighet med de senaste tekniska standar-
derna. Detta lås är certi�erat enligt EN 1300:2018. (Värdeförvaringsklassi�cering 
av högsäkerhetslås enligt motståndskraft mot obehörigt öppnande).

Viktigt: Läs hela bruksanvisningen före programmeringen och förvara den 
sedan på en säker plats för framtida behov.

Vi hoppas att du kommer att få mycket glädje av ditt nya BURG-W˜CHTER 
säkerhetsskåp.
Ditt Burg-Wächter KG

Aktivering

Språk

Elektroniken slås på med 
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-knappen på knappsatsen. Den börjar därefter lysa. 
Samtidigt visar displayen BURG-W˜CHTER-logotypen ett ögonblick innan rutan 
för inmatning av pinkoden resp. Fingerprint visas.

Menyn i displayen är tillgänglig på tolv språk och kan ställas in i menyposten 
Språk. En närmare förklaring �nns i kapitlet �Menyn Språk/Language�.

Allmänt

Spärrtider

Ökat inbrottsskydd

Som säkerhet mot manipulering spärrar låselektroniken åtkomsten till 
säkerhetsskåpet i fem minuter om man matat in fel si�erkod tre gånger i rad. 
Sedan i tio minuter efter varje felaktig inmatning. Under denna spärrtid räknas 
återstående tid ner på skärmen. Säkerhetsskåpet kan inte öppnas under denna 
tid, inte heller med giltig användar- eller administratörskod. 

Se till att koderna inte hamnar i obefogade händer. Förvara därför koderna på 
ett säkert ställe, så att endast befogade personer har tillgång till dem. Om man 
förlorar en kod måste låset ställas om till en ny kod.
�	 Fabrikskoden kan ändras genast när låset har tagits i bruk.
�	 Enkla koder som är lätta att gissa (t.ex. 1-2-3-4-5-6) får inte användas.
�	 Personliga uppgifter (t.ex. födelsedagar) eller andra uppgifter som man kan 

gissa sig till om man känner kodinnehavaren får inte användas som kod.
�	 Efter kodbyte bör låset kontrolleras 	era gånger med öppen säkerhetsdörr.

OBS: Alla ändringar av administratörskoden, fabrikskoden och användarkoden 
måste utföras när förvaringsboxens dörr är öppen! När låssystemet har ställts 
om till en ny kod måste det aktiveras 	era gånger med den nya koden och 
öppen dörr.

För att öppna med �ngeravtrycket måste dessutom en giltig pinkod anges.

Bakgrund:
I den aktuella programversionen erhåller inte alla Fingerprints fullständig 
signi�kans. Men för att erhålla öppningstillstånd måste fullständig signi�kans 
uppnås. Följaktligen behöver du dessutom en giltig pinkod från en annan 
användare. När en pinkod läggs till på säkerhetsskåpet görs en förfrågan om 
åtkomsten ska tillåtas tillsammans med ett �ngeravtryck. I detta fall klassas 
pinkodens signi�kans ner automatiskt, vilket gör att den inte kan ge åtkomst 
utan pinkoden eller �ngeravtrycket från en annan användare. Kombinationen 
av pinkod och �ngeravtryck från samma användare ger ingen åtkomst. 
Pinkoder utan ett tillordnat Fingerprint har fullständig signi�kans och ger 
därmed åtkomst utan en ytterligare behörighetsförfrågan. 

Behörighetsförfrågan

Inmatningsmöjligheter

Si�erknappar: 
Si�rorna �1�-�0� används för inmatning, t.ex. för att 
mata in koden.

�Func�-knapp:  
�Func�-knappen anpassar sin funktion till situatio-
nen. Antingen växlar man till föregående menyni-
vå, tar man bort ett inmatat tecken eller så växlar man till huvudmenyn genom 
att trycka på knappen. Displayen visar knappens aktuella funktion.

�On/Enter�-knappen: 
�On/Enter�-knappen startar systemet eller väljer den aktuella menyposten.

Knapparna �1� och �2�:   
Om det �nns 	era valmöjligheter kan man rulla uppåt och nedåt med dessa 
knappar. Om detta är möjligt anges det i displayen med motsvarande pilar.

Fingerprint-sensor:
Fingerprint-sensorn kan användas för att spara �ngeravtryck eller 
för att öppna säkerhetsskåpet.
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	Instrukcja obs�ugi

	Wy�wietlacz
	�Przyciski numeryczne 
Cyfry �1� - �0� s� wykorzystywane do wprowadzania danych, np. wprowadzania 
kodu.
	�Przycisk �Func�  
Przycisk �Func� dostosowuje swoj� funkcj� do sytuacji. Naci�ni�cie 
przycisku powoduje przej�cie do poprzedniego poziomu menu, usuni�cie 
wprowadzonego znaku, albo przej�cie do menu g�ównego. Wy�wietlacz 
pokazuje aktualn� funkcj� przycisku (patrz rozdzia� 3).
	�Przycisk �On/Enter� 
Przycisk �On/Enter� uruchamia system lub wybiera bie��c� pozycj� menu.
	�Przycisk �1�  
Je�li istnieje kilka opcji wyboru, przycisk ten mo�e pos�u�y� do przewijania w 
gór�. Je�li jest to mo�liwe, na wy�wietlaczu pojawi si� odpowiednia informacja 
(patrz rozdzia� 3).
	�Przycisk �2�  
Je�li istnieje kilka opcji wyboru, przycisk ten mo�e pos�u�y� do przewijania  
w dó�. Je�li jest to mo�liwe, na wy�wietlaczu pojawi si� odpowiednia 
informacja (patrz rozdzia� 3).
	�Czytnik linii papilarnych 
Za pomoc� czytnika linii papilarnych mo�na zapisa� odciski palców lub u�y� 
go do otwarcia sejfu.

Budowa Szanowny Nabywco!

Dzi�kujemy za wybranie sejfu z elektronicznym systemem BURG-W˜CHTER 
SecuTronic. Ten system elektroniczny ma certy�kat EBC�S klasy B. 
Kupi�e� produkt, który spe�nia bardzo wysokie wymagania bezpiecze�stwa i 
zosta� opracowany i wyprodukowany zgodnie z obowi�zuj�cymi standardami 
technicznymi. Ten zamek posiada certy�kat potwierdzaj�cy spe�nienie wymo-
gów normy EN 1300:2018. (Klasy�kacja zamków o wysokim poziomie bezpie-
cze�stwa przeznaczonych do sejfów wed�ug ich odporno�ci na nieuprawnione 
otwarcie).

Wa
ne: Przed rozpocz	ciem programowania nale
y dok�adnie przeczyta� 
ca�� instrukcj	 obs�ugi i przechowywa� j� w odpowiednim miejscu do 
pó�niejszego wykorzystania.

�yczymy du�o satysfakcji podczas korzystania z nowego sejfu BURG-W˜CHTER.
Twój Burg-Wächter KG

Aktywacja

J	zyki

System elektroniczny w��cza si� za pomoc� przycisku 
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 na klawiaturze.  
Po w��czeniu przycisk za�wieci si�. Jednocze�nie przed pojawieniem si� ekranu 
wprowadzania kodu PIN lub odcisku palca na wy�wietlaczu pojawia si� przez 
chwil� logo BURG-W˜CHTER.

Nawigacja w menu na wy�wietlaczu jest dost�pna w dwunastu j�zykach i mo�-
na j� ustawi� za pomoc� pozycji menu J�zyki. Dok�adne wyja�nienie znajduje 
si� w rozdziale �Menu J�zyk / Language�.

Informacje ogólne

Czas trwania blokady

Zwi	kszenie ochrony przed w�amaniem

Aby zabezpieczy� si� przed manipulacj�, system elektroniczny zamka blokuje 
dost�p do sejfu na czas pi�ciu minut, je�li trzy razy z rz�du wprowadzony zosta-
nie nieprawid�owy kod cyfrowy. Nast�pnie po ka�dym kolejnym wprowadzeniu 
nieprawid�owego kodu blokada aktywuje si� na czas dziesi�ciu minut. Podczas 
tej blokady pozosta�y czas odliczany jest na wy�wietlaczu wstecz. W tym czasie 
otwarcie sejfu jest niemo�liwe nawet z prawid�owym kodem u�ytkownika lub 
administratora. 

Pami�taj, aby kody nie dosta�y si� w niepowo�ane r�ce. Dlatego przechowuj 
kody w bezpiecznym miejscu, aby by�y dost�pne wy��cznie dla osób upowa�-
nionych. W przypadku zagubienia kodu zamek nale�y przestawi� na nowy kod.
�	 Kod fabryczny nale�y zmieni� natychmiast po uruchomieniu zamka.
�	 Nie nale�y u�ywa� prostych, �atwych do odgadni�cia kodów  

(np. 1-2-3-4-5-6).
�	 Jako kodu nie nale�y u�ywa� równie� danych osobowych (np. daty uro-

dzenia), ani innych danych, które mog�yby odgadn�� osoby posiadaj�ce 
informacje o posiadaczu kodu.

�	 Po zmianie kodu zamek nale�y kilkukrotnie sprawdzi� przy otwartych 
drzwiach bezpiecze�stwa.

Uwaga: Wszelkie zmiany w kodzie administratora, kodzie fabrycznym i kodzie 
u�ytkownika nale�y przeprowadza� przy otwartych drzwiach sejfu! Po zmianie 
systemu zamykania na nowy kod nale�y przy otwartych drzwiach kilkakrotnie 
uruchomi� zamek z nowym kodem.

Aby otworzy� sejf za pomoc� odcisku palca, nale�y wprowadzi� równie� prawi-
d�owy kod PIN.

Powód:
W bie��cej wersji oprogramowania wszystkie odciski palców nie maj� statusu 
pe�nowarto�ciowej autoryzacji. Aby uzyska� zezwolenie na otwarcie, konieczne 
jest jednak uzyskanie pe�nowarto�ciowej autoryzacji. W zwi�zku z tym wyma-
gany jest równie� prawid�owy kod PIN innego u�ytkownika. Podczas dodawania 
kodu PIN w sej�e pojawia si� zapytanie, czy dost�p ma by� mo�liwy wraz z odci-
skiem palca. W takim przypadku warto�� autoryzacji kodu PIN jest automatycz-
nie obni�ana, co oznacza, �e nie mo�e on udzieli� dost�pu bez wprowadzenia 
kolejnego kodu PIN lub odcisku palca innego u�ytkownika. Kombinacja kodu 
PIN i odcisku palca tego samego u�ytkownika nie zapewnia dost�pu. 
Kody PIN bez przypisanego odcisku palca zachowuj� pe�n� warto�� autoryza-
cyjn� i tym samym zapewniaj� dost�p bez drugiego ��dania autoryzacji.

Zapytania o autoryzacj	

Opcje wprowadzania

Przyciski numeryczne: 
 
Cyfry �1� - �0� s� wykorzystywane do wprowadzania 
danych, np. wprowadzania kodu.

Przycisk �Func�:  
Przycisk �Func� dostosowuje swoj� funkcj� do 
sytuacji. Naci�ni�cie przycisku powoduje przej�cie do poprzedniego poziomu 
menu, usuni�cie wprowadzonego znaku, albo przej�cie do menu g�ównego. 
Wy�wietlacz pokazuje aktualn� funkcj� przycisku.

Przycisk �On/Enter�: 
Przycisk �On/Enter� uruchamia system lub wybiera bie��cy element menu.

Przyciski �1� i �2�:   
Je�li istnieje kilka opcji wyboru, przycisków tych mo�na u�ywa� do przewijania 
w gór� i w dó�. Je�li jest to mo�liwe, wy�wietlacz informuje o tym za pomoc� 
odpowiednich strza�ek.

Czytnik linii papilarnych:
Za pomoc� czytnika linii papilarnych mo�na zapisywa� 
odciski palców lub u�y� go do otwarcia sejfu.
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	Navodilo za uporabo

	Zaslon
	��tevilske tipke 
�tevilke »1«�»0« se uporabljajo za vna�anje podatkov oziroma za vnos kode.
	� Tipka »Func«  
Funkcija tipke »Func« je odvisna od posamezne situacije. S pritiskom te tipke 
preklopite na prej�njo raven menija, izbri�ete vneseni znak ali pa preklopite v 
glavni meni. Zaslon prikazuje trenutno funkcijo tipke (glejte poglavje 3).
	� Tipka »On/Enter« 
S tipko »On/Enter« za�enete sistem ali izberete trenutno menijsko to�ko.
	�Tipka »1«  
Ko imate na voljo ve� mo�nosti izbire, se lahko s to tipko pomaknete navzgor. 
Kadar je to mogo�e, zaslon to ustrezno prikazuje (glejte poglavje 3).
	�Tipka »2« 
Ko imate na voljo ve� mo�nosti izbire, se lahko s to tipko pomaknete navzdol. 
Kadar je to mogo�e, zaslon to ustrezno prikazuje (glejte poglavje 3).
	�Tipalo za prstne odtise 
Na tipalu za prstne odtise lahko shranite prstne odtise oziroma z njimi 
odklenete trezor.

Zgradba Spo�tovani kupec,

zahvaljujemo se, da ste se odlo�ili za trezor z elektroniko BURG-W˜CHTER 
SecuTronic. Ta elektronika ima certi�kat po standardu ECB�S, razred B. 
Kupili ste izdelek, ki izpolnjuje izjemno visoke varnostne zahteve in je bil razvit 
in izdelan po najnovej�ih tehnolo�kih standardih. Ta klju�avnica ima certi�kat v 
skladu s standardom EN 1300:2018. (Varnostni vsebniki � Klasi�kacija visokovar-
nostnih klju�avnic po odpornosti proti nepoobla��enemu odpiranju).

Pomembno: Pred programiranjem preberite celotna navodila za uporabo 
in jih skrbno shranite za poznej�e branje.

�elimo vam veliko veselja z novim trezorjem BURG-W˜CHTER.
Va� Burg-Wächter KG

Aktiviranje

Jeziki

Elektroniko vklopite s tipko 
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 na tipkovnici. Ta nato zasveti. Ob vklopu se na za-
slonu za trenutek prika�e logotip BURG-W˜CHTER, nato pa se prika�e zaslonska 
maska za kodo PIN oziroma prstni odtis.

Meniji na zaslonu so na voljo v dvanajstih jezikih. Jezik lahko izberete v menijski 
to�ki Jezik. Natan�en opis postopka najdete v poglavju »Meni Jezik/Language«.

Splo�no

�asi zapiranja

Kako pove�ate za��ito proti vlomu

�e uporabnik trikrat zapored vnese napa�no �tevil�no kodo, elektronika klju-
�avnice kot za��itni ukrep pred manipulacijami onemogo�i dostop do trezorja 
za pet minut. Ob vsakem nadaljnjem vnosu se dostop onemogo�i za dodatnih 
deset minut. Med tem �asom zapiranja se na zaslonu od�teva preostali �as. V 
tem �asu ni mogo�e odpreti trezorja niti z veljavno uporabni�ko ali administra-
torsko kodo. 

Poskrbite, da kode ne zaidejo v nepoobla��ene roke. Kode zato vedno hranite 
na varnem mestu, kjer so dostopne samo poobla��enim osebam. �e izgubite 
kodo, je treba klju�avnico nastaviti na novo kodo.
�	 Tovarni�ko nastavljeno kodo je treba spremeniti takoj, ko za�nete uporab-

ljati klju�avnico.
�	 Preprostih kod, ki jih je mogo�e zlahka ugotoviti (npr. 1-2-3-4-5-6), ni dovo-

ljeno uporabljati.
�	 Kot kodo prav tako ni dovoljeno uporabljati osebnih podatkov (npr. rojstni 

dnevi) ali drugih podatkov, ki bi jih bilo mogo�e ugotoviti s poznavanjem 
lastnika kode.

�	 Po spremembi kode je treba delovanje klju�avnice ve�krat preveriti pri 
odprtih vratih.

Pozor: Vsakr�no spreminjanje administratorske, tovarni�ke ali uporabni�ke 
kode obvezno opravljajte pri odprtih vratih varnostnega vsebnika! Ko je sistem 
za zaklepanje prestavljen na novo kodo, ga je treba pri odprtih vratih ve�krat 
preizkusiti z novo kodo.

Za odpiranje s prstnim odtisom je treba vnesti tudi veljavno kodo PIN.

Ozadje:
V trenutni razli�ici programske opreme vsi prstni odtisi ne prejmejo polne vred-
nosti. Da bi prejeli dovoljenje za odpiranje, pa je treba dose�i polno vrednost. 
Zato potrebujete dodatno veljavno kodo PIN drugega uporabnika. Pri ustvarja-
nju kode PIN na trezorju se pojavi poizvedba, ali �elite dostop uporabljati skupaj 
s prstnim odtisom. V tem primeru se vrednost kode PIN samodejno zni�a, kar 
pomeni, da se dostop ne omogo�i brez vnosa dodatne kode PIN ali prstnega 
odtisa drugega uporabnika. Kombinacija, sestavljena iz kode PIN in prstnega 
odtisa istega uporabnika, ne omogo�a dostopa. 
Kode PIN, ki nimajo dodeljenega prstnega odtisa, ohranjajo polno vrednost in 
tako omogo�ijo dostop brez dodatne poizvedbe za pooblastilo.

Poizvedbe za pooblastilo

Mo�nosti vnosa

�tevilske tipke: 
�tevilke »1«�»0« se uporabljajo za vna�anje podat-
kov oziroma za vnos kode.

Tipka »Func«:  
Funkcija tipke »Func« je odvisna od posamezne 
situacije. S pritiskom te tipke preklopite na prej�njo 
raven menija, izbri�ete vneseni znak ali pa preklopite v glavni meni.  
Zaslon prikazuje trenutno funkcijo tipke.

Tipka »On/Enter«: 
S tipko »On/Enter« za�enete sistem ali izberete trenutno menijsko to�ko.

Tipki »1« in »2«:   
Ko imate na voljo ve� mo�nosti izbire, se lahko s tema tipkama pomikate 
navzgor in navzdol. Kadar je to mogo�e, zaslon to prikazuje z ustreznimi  
pu��icami.

Tipalo za prstne odtise:
Na tipalu za prstne odtise lahko shranite prstne odtise oziroma 
z njimi odklenete trezor.
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	�Manual de instrucciones

	Pantalla
�	Teclas numØricas 
Los dígitos�1�-�0� se utilizan para la entrada, p. ej., al introducir el código.
	�Tecla de "Función"  
La tecla de�Función� adapta su función a la situación. O bien se cambia al nivel 
del menœ anterior pulsando la tecla, o bien se elimina un carÆcter introducido 
o se pasa al menœ principal. La pantalla muestra la función actual de la tecla 
(ver sección 3).
	�Tecla "On/Enter" 
La tecla�On/Enter� inicia el sistema o selecciona la opción del menœ actual.
	�Tecla "1"  
Si hay varias opciones disponibles, puede desplazarse con la tecla hacia arriba. 
Si esto es posible, la pantalla lo muestra (ver sección 3).
	�Tecla "2" 
Si hay varias opciones disponibles, puede desplazarse con la tecla hacia abajo. 
Si esto es posible, la pantalla lo muestra (ver sección 3).
	�Sensor de huella dactilar 
A travØs del sensor de huella dactilar puede guardar las huellas dactilares o 
utilizarlas para abrir la caja fuerte.

Estructura Estimado cliente,

gracias por elegir una caja fuerte con la electrónica BURG-W˜CHTER SecuTronic. 
Esta electrónica estÆ certi�cada segœn ECB�S clase B. 
Acaba de adquirir un producto que cumple con requisitos extremos de seguri-
dad y que fue desarrollado y producido de acuerdo con las mÆs modernas posi-
bilidades tØcnicas. Esta cerradura estÆ certi�cada segœn la norma EN 1300:2018. 
(Clasi�cación segœn el contenido de valor de las cerraduras de alta seguridad en 
función de su resistencia a la apertura no autorizada).

Importante: Antes de la programación lea detenidamente todas las 
instrucciones de uso y consØrvelas para poder consultarlas en cualquier 
momento.

Le deseamos muchas satisfacciones con su nueva caja fuerte BURG-W˜CHTER.
Atentamente, BURG-W˜CHTER KG

Activación

Idiomas

El encendido de la electrónica se realiza mediante la tecla 
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 del teclado.  
A continuación, se ilumina. Al mismo tiempo, la pantalla muestra el logotipo 
de BURG-W˜CHTER durante un instante antes de que aparezca la mÆscara de 
entrada para el Código Pin o la huella dactilar.

El menœ de navegación de la pantalla estÆ disponible en doce idiomas y puede 
con�gurarse a travØs de la opción de menœ Idiomas. Para una explicación deta-
llada, por favor consulte el capítulo�Menœ de Idioma/Language�.

Generalidades

Tiempo de bloqueo

Mayor protección antirrobo

Para evitar manipulaciones, la electrónica de la cerradura bloquea el acceso a la 
caja fuerte durante cinco minutos si se introduce un código numØrico incorrec-
to tres veces seguidas. A continuación, por cada entrada adicional incorrecta, 
durante diez minutos. Durante este período de bloqueo, el tiempo restante se 
mueve hacia atrÆs en la pantalla. Durante este tiempo, no es posible abrir la caja 
fuerte ni siquiera con un código de usuario o de administrador vÆlido. 

Por favor, asegœrese de que los códigos no caigan en manos no autorizadas. 
Por lo tanto, guarde los códigos en un lugar seguro para que sólo puedan ser 
accesibles por personas autorizadas. Si se pierde un código, la cerradura debe 
cambiarse a un nuevo código.
�	 Se debe cambiar el código de fÆbrica en cuanto se ponga en funcionamien-

to la cerradura.
�	 No deben utilizarse códigos sencillos (por ej. 1, -2, -3, -4, -5, -6) que sean 

fÆciles de adivinar.
�	 No deben utilizarse como código datos personales (por ej. fechas de 

cumpleaæos) u otros datos que se puedan deducir por tener conocimientos 
sobre el propietario del código.

�	 DespuØs de cambiar el código, es necesario comprobar varias veces la cerra-
dura con la puerta de seguridad abierta.

¡Atención! ¡Todos los cambios en el código de administrador, el código de fÆbri-
ca y el código de usuario deben realizarse con la puerta de la caja fuerte abierta! 
DespuØs de que el sistema de cierre se haya cambiado a un nuevo código, debe 
utilizarse varias veces con el nuevo código cuando la puerta estÆ abierta.

AdemÆs, debe introducir un Código Pin vÆlido para abrirlo con la huella dactilar.

Antecedentes:
En la versión actual del software, no todas las huellas digitales reciben el valor 
completo. Sin embargo, para obtener la autorización de apertura, debe alcan-
zarse un valor vÆlido completo. Por consiguiente, tambiØn necesitarÆ un código 
pin vÆlido de otro usuario. Cuando se crea un código pin en la caja fuerte, se 
pregunta si el acceso debe utilizarse junto con una huella dactilar. En este 
caso, la valencia del código pin se reduce automÆticamente, impidiendo que el 
usuario conceda el acceso sin otro código pin o huella dactilar de otro usuario. 
La combinación del código pin y de la huella dactilar del mismo usuario no 
permite el acceso. 
Los códigos pin sin una huella dactilar asignada conservan toda su validez y, 
por lo tanto, permiten el acceso sin una segunda consulta de autorización.

Consultas de permisos

Opciones de entrada

Teclas numØricas: 
Los dígitos�1�-�0� se utilizan para la entrada, por 
ejemplo, al introducir el código.

Tecla de "Función":  
La tecla de�Función� adapta su función a la situa-
ción. O bien se cambia al nivel del menœ anterior 
pulsando la tecla, o bien se elimina un carÆcter introducido o se pasa al menœ 
principal. La pantalla muestra la función actual de la tecla.

Tecla "On/Enter": 
La tecla�On/Enter� inicia el sistema o selecciona el elemento de menœ actual.

Teclas "1" y "2":   
Si hay varias opciones disponibles, estas teclas se pueden utilizar para des-
plazarse hacia arriba y hacia abajo. Si esto es posible, la pantalla lo muestra 
mediante las 	echas correspondientes.

Sensor de huella dactilar:
A travØs del sensor de huella dactilar puede guardar las huellas 
dactilares o utilizarlas para abrir la caja fuerte.
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	��������� �� ��������

	�������
	���� ›�� ���›�� 
�����¢£ �1�-�0� �£ �⁄¥ƒ�⁄§�¢ ⁄� §�§£¤'�“£, “�¥�. ¥�� §�§£¤'�“£ “� �ƒ'.
	����›� �Func�  
‹�¢ƒ“ �Func� “��¢�ƒ�§� ��“�fi�fl¢� �� ��° ��¢��fi�fl¢�. –�£⁄ ⁄�'£��¢§�“£ 
“� ��¢ƒ“� ��� �£ ¥�£°�“�§� ��° ¥�£'�†“ƒ¢ƒ “�§ƒ “� °£“‡, �£�¥. �£ 
ƒ¢�¢��“fl§� §�§£'£“ ��°§ƒ�, ��� �£ ¥�£°�“�§� ��° ���§“ƒ¢ƒ °£“‡. 
·��¥�£fl¢ ¥ƒ��⁄§� ��¢���“�¢� ��“�fi�fl “� ��¢ƒ“� (§¤. µ�⁄'£� 3).
	����›� �On/Enter� 
‹�¢ƒ“ �On/Enter� �¢��¢��� ���¢£°�¢�, �£�¥. �⁄���� ��¢���“�¢� ¢ƒ¶�� ƒ¢ 
°£“‡¢ƒ.
	����›� �1� 
•ƒ��¢ƒ �°� ¥ƒ§£¶£ §�⁄°ƒ¤“ƒ�¢� ⁄� �⁄�ƒ�, ¶�£⁄ ¢ƒ⁄� ��¢ƒ“ °ƒ¤£ '� 
�£ ¥�£���¢§� “��ƒ�£. ‚�ƒ ¢ƒ§� £ §�⁄°ƒ¤“ƒ, '��¥�£fl¢ �ƒ ¥ƒ��⁄§� ¶�£⁄ 
��ƒ¢§£¢“�¢£ �¢�£��� (§¤. µ�⁄'£� 3).
	����›� �2� 
•ƒ��¢ƒ �� “���¶“� ¥ƒ§£¶£ §�⁄°ƒ¤“ƒ�¢� ⁄� �⁄�ƒ�, � ¢ƒ⁄� ��¢ƒ“ °ƒ¤£ '� 
�£ ¥�£���¢§� “�'ƒ��. ‚�ƒ ¢ƒ§� £ §�⁄°ƒ¤“ƒ, '��¥�£fl¢ �ƒ ¥ƒ��⁄§� ¶�£⁄ 
��ƒ¢§£¢“�¢£ �¢�£��� (§¤. µ�⁄'£� 3).
	�����›  �� � ���›� ›�������� 
–�£⁄ �£“⁄ƒ�� ⁄� ¥���¢ƒ§ ƒ¢¥£¶�¢�� °ƒ��¢ '� �£ ⁄�¥�⁄§�¢ ¥���¢ƒ§� 
ƒ¢¥£¶�¢�fi� ��� '� �£ �⁄¥ƒ�⁄§�¢ ⁄� ƒ¢§��fl“£ “� ¢�£⁄ƒ��.

�›��� ����� „§�¤�£°� ���£“¢�,

����ƒ'���° ”� ¶£ �⁄���…¢£ ¢�£⁄ƒ� BURG-W˜CHTER � £�£�¢�ƒ“£“ ��ƒ� 
SecuTronic. ‰ƒ⁄� £�£�¢�ƒ“£“ ��ƒ� £ �£�¢���fi���“ ¥ƒ ECB�S ���� B. 
¾ ¢ƒ§� ”�£ ¥ƒ��¶�§�¢£ ¥�ƒ'��¢, �ƒ�¢ƒ ƒ¢�ƒ§��fl “� �⁄��‡¶�¢£�“ƒ §��ƒ�� 
�¢�“'��¢� ⁄� �����“ƒ�¢ � £ ��⁄���ƒ¢£“ � ¥�ƒ�⁄§£'£“ § ��ƒ¢§£¢�¢§�£ � ��¢�-
��“�¢£ ¢£…“�¶£��� �¢�“'��¢�. ‰�⁄� ��‡¶���� £ �£�¢���fi���“� ¥ƒ  
EN 1300:2018. (•��������fi�fl “� �£��ƒ§£ � ¥ƒ'���£“� ��‡¶���� �¥ƒ�£' 
¢fl…“�¢� �¢£¥£“ “� §⁄�ƒ°ƒ��¢ƒ�¶�§ƒ�¢ ��£¿� “£�¥��“ƒ°ƒ¿£“ƒ ƒ¢§��fl“£).

����›: � ��� � ›¢ �£� ���, £›�� ���£�����›  ������� ������ ��-
�� ����� �� ��›� ��� � �›� � � ��⁄ ����� �� ����¥› ���›������.

`£��£° ”� ¥��fl¢“ƒ �⁄¥ƒ�⁄§�“£ “� “ƒ§�fl �£�� BURG-W˜CHTER.
”�† Burg-Wächter KG

ƒ����� ���

§����

”��‡¶§�“£¢ƒ “� £�£�¢�ƒ“���¢� �¢�§� ¶�£⁄ ��¢ƒ“� 
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 “� ���§��¢���¢�.  
¾�£' ¢ƒ§� ¢ƒ� �§£¢§�. ´�£'“ƒ � ¢ƒ§� '��¥�£fl ¥ƒ��⁄§� ⁄� °ƒ°£“¢ �ƒ�ƒ¢ƒ 
BURG-W˜CHTER, ¥�£'� '� �£ ¥ƒ��¤£ °����¢� ⁄� §�§£¤'�“£ “� ¥�“ �ƒ',  
�£�¥. ¥���¢ƒ§ ƒ¢¥£¶�¢��.

”ƒ'£“£¢ƒ ¥ƒ °£“‡¢� § '��¥�£fl £ “� ��⁄¥ƒ�ƒ¤£“�£ “� '§�“�'£�£¢ £⁄��� � 
°ƒ¤£ '� �£ “��¢�ƒ� ƒ¢ ¢ƒ¶�� “� °£“‡¢ƒ ˆ⁄�fi�. ‰ƒ¶“ƒ ƒ�fl�“£“�£ ⁄� fi£�¢� ¿£ 
“�°£��¢£ § ���§� �ˆ⁄�� “� °£“‡¢ƒ/Language�.

¤�¥� �›�›�����

� �£��� �� ��›�� ���

�›��'����� �� ��¥����� ›� ���›£

•�¢ƒ °fl��� ��£¿� °�“�¥���fi�� £�£�¢�ƒ“���¢� “� ��‡¶����¢� ��ƒ���� 
'ƒ�¢�¥� ��° ¢�£⁄ƒ�� ⁄� ¥£¢ °�“�¢�, ��ƒ ¢�� ¥�¢� ¥ƒ��£'ƒ§�¢£�“ƒ �£ §�§£'£ 
“£¥��§��£“ fi���ƒ§ �ƒ'. ¾�£' ¢ƒ§�, ¥�� §�fl�ƒ ��£'§�¿ƒ ¥ƒ��£†“ƒ §�§£¤-
'�“£, ⁄� '£�£¢ °�“�¢�. ˙ƒ §�£°£ “� ¢�⁄� ��ƒ���ƒ§�� “� '��¥�£fl �£ ¥ƒ��⁄§� � 
ƒ���¢“ƒ ��ƒ£“£ ƒ�¢�“��ƒ¢ƒ §�£°£. ˙�£⁄ ¢ƒ§� §�£°£ ƒ¢§��fl“£¢ƒ “� ¢�£⁄ƒ�� 
£ “£§�⁄°ƒ¤“ƒ 'ƒ�� � §���'£“ ¥ƒ¢�£��¢£���� ��� �'°�“��¢��¢ƒ���� �ƒ'. 

¾�£'£¢£ �ƒ'ƒ§£¢£ '� “£ ¥ƒ¥�'�¢ § ��fi£¢£ “� “£�¥��“ƒ°ƒ¿£“�. ´�¢ƒ§� 
��…��“fl§��¢£ �ƒ'ƒ§£¢£ “� �����“ƒ °fl�¢ƒ, ¢��� ¶£ '� �� 'ƒ�¢�¥“� ��°ƒ ⁄� 
�¥��“ƒ°ƒ¿£“� ��fi�. ‚�ƒ “fl�ƒ� �ƒ' �£ �⁄����, ¢ƒ ��‡¶����¢� ¢�fl�§� '� 
��'£ ¥�£§��‡¶£“� “� “ƒ§ �ƒ'.
�	 ˚����¶“�fl¢ �ƒ' ¢�fl�§� '� ��'£ ¥�ƒ°£“£“, ¿ƒ° ��‡¶����¢� �£ ¥��“£ § 

£��¥�ƒ�¢�fi�fl .
�	 ¸£ ¢�fl�§� '� �£ �⁄¥ƒ�⁄§�¢ ¥�ƒ�¢� �ƒ'ƒ§£, �ƒ�¢ƒ �£�“ƒ �£ ��⁄��'�§�¢ 

(“�¥�. 1-2-3-4-5-6).
�	 Ì�¶“� '�““� (“�¥�. '£“ “� ��¤'�“£) ��� '���� '�““�, �ƒ�¢ƒ °ƒ��¢ '� 

��'�¢ ��⁄��'�“� ¶�£⁄ ¥ƒ⁄“�§�“£¢ƒ “� �ƒ��¢§£“���, “£ ¢�fl�§� '� �£ 
�⁄¥ƒ�⁄§�¢ ⁄� �ƒ'.

�	 ¾�£' �°fl“�¢� “� �ƒ'� ��¢�“���¢ ¢�fl�§� '� �£ ¥�ƒ§£�� °“ƒ�ƒ���¢“ƒ ¥�� 
ƒ¢§ƒ�£“� ⁄�¿�¢“� §��¢�.

���£����: ”��¶�� ¥�ƒ°£“� “� �ƒ'� “� �'°�“��¢��¢ƒ��, “� �����¶“�fl �ƒ' 
� “� ¥ƒ¢�£��¢£����fl �ƒ' ¢�fl�§� '� �£ �⁄§��†§�¢ ¥�� ƒ¢§ƒ�£“� §��¢� “� 
�£���! ¾�£' ��¢ƒ ⁄���‡¶§�¿�¢� ���¢£°� £ ¥�£§��‡¶£“� “� “ƒ§ �ƒ',  
¢fl ¢�fl�§� '� ��'£ ⁄�'£��¢§�“� °“ƒ�ƒ���¢“ƒ ¥�� ƒ¢§ƒ�£“� §��¢�.

´� ƒ¢§��fl“£ � ¥���¢ƒ§ ƒ¢¥£¶�¢�� 'ƒ¥��“�¢£�“ƒ ¢�fl�§� '� �£ §�§£'£ §���-
'£“ ¥�“ �ƒ'.

� �����:
” ��¢���“�¢� �ƒ�¢�£�“� §£���fl §��¶�� ¥���¢ƒ§� ƒ¢¥£¶�¢�fi� “£ ¥ƒ��¶�§�¢ 
¥��“� §���'“ƒ�¢. ´� 'ƒ�¢���“£ 'ƒ ��⁄�£†£“�£ ⁄� ƒ¢§��fl“£ ƒ��¶£ ¢�fl�§� '� 
�£ 'ƒ�¢��“£ 'ƒ ¥��“ƒfi£““� §���'“ƒ�¢. ” �£⁄��¢�¢ “� ¢ƒ§� ”� £ “£ƒ�…ƒ'�° 
'ƒ¥��“�¢£�“ƒ � §���'£“ ¥�“ �ƒ' “� '��� ¥ƒ¢�£��¢£�. ˙�� ⁄�'�§�“£ “� ¥�“ 
�ƒ' ¥�� ¢�£⁄ƒ�� �°� ⁄�¥�¢§�“£ '��� 'ƒ�¢�¥�¢ ¢�fl�§� '� �£ �⁄§��†� ⁄�£'“ƒ 
� ¥���¢ƒ§ ƒ¢¥£¶�¢��. ” ¢ƒ⁄� ���¶�� §���'“ƒ�¢¢� “� ¥�“ �ƒ'� �§¢ƒ°�¢�¶“ƒ 
�£ “�°��fl§�, ¢��� ¶£ ¢ƒ� “£ °ƒ¤£ '� ƒ������ 'ƒ�¢�¥ �£⁄ '��� ¥�“ �ƒ' ��� 
¥���¢ƒ§ ƒ¢¥£¶�¢�� “� '��� ¥ƒ¢�£��¢£�. •ƒ°��“�fi�fl¢� ƒ¢ ¥�“ �ƒ' � ¥���¢ƒ§ 
ƒ¢¥£¶�¢�� “� ��¿�fl ¥ƒ¢�£��¢£� “£ '�§� 'ƒ�¢�¥. 
˙�“ �ƒ'ƒ§£¢£ �£⁄ ��¥ƒ�¢�§£“ ¥���¢ƒ§ ƒ¢¥£¶�¢�� ƒ��¶£ ⁄�¥�⁄§�¢ ¥��“� 
§���'“ƒ�¢ � ¢��� ƒ�����fl§�¢ 'ƒ�¢�¥ �£⁄ §¢ƒ�ƒ ⁄�¥�¢§�“£ ⁄� ¥��§ƒ°ƒ¿�£.

� ›�� �� �� � ��›£›¥��

���£›��›��� �� ���������

��� ›�� ���›��: 
�����¢£ �1�-�0� �£ �⁄¥ƒ�⁄§�¢ ⁄� §�§£¤'�“£, 
“�¥�. ¥�� §�§£¤'�“£ “� �ƒ'.

���›� �Func�:  
‹�¢ƒ“�¢ �Func� “��¢�ƒ�§� ��“�fi�fl¢� �� ��° 
��¢��fi�fl¢�. –�£⁄ ⁄�'£��¢§�“£ “� ��¢ƒ“� ��� �£ 
¥�£°�“�§� ��° ¥�£'�†“ƒ¢ƒ “�§ƒ “� °£“‡, �£�¥. �£ ƒ¢�¢��“fl§� §�§£'£“ 
��°§ƒ�, ��� �£ ¥�£°�“�§� ��° ���§“ƒ¢ƒ °£“‡. ·��¥�£fl¢ ¥ƒ��⁄§� ��¢���“�-
¢� ��“�fi�fl “� ��¢ƒ“�.

���›� �On/Enter�: 
‹�¢ƒ“�¢ �On/Enter� �¢��¢��� ���¢£°�¢�, �£�¥. �⁄���� ��¢���“�¢� ¢ƒ¶�� ƒ¢ 
°£“‡¢ƒ.

���›�� �1� � �2�:   
•ƒ��¢ƒ �°� ¥ƒ§£¶£ §�⁄°ƒ¤“ƒ�¢� ⁄� �⁄�ƒ�, ¶�£⁄ ¢£⁄� ��¢ƒ“� °ƒ¤£ '� �£ 
¥�£���¢§� “��ƒ�£ � “�'ƒ��. ‚�ƒ ¢ƒ§� £ §�⁄°ƒ¤“ƒ, '��¥�£fl¢ �ƒ ¥ƒ��⁄§� ¶�£⁄ 
��ƒ¢§£¢“�¢£ �¢�£���.

����›  �� � ���›� ›��������:
–�£⁄ �£“⁄ƒ�� ⁄� ¥���¢ƒ§ ƒ¢¥£¶�¢�� °ƒ��¢ '� �£ ⁄�¥�⁄§�¢ ¥���¢ƒ§� 
ƒ¢¥£¶�¢�fi� ��� '� �£ �⁄¥ƒ�⁄§�¢ ⁄� ƒ¢§��fl“£ “� ¢�£⁄ƒ��.
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	Naputak za upotrebu

	Zaslon
	�Tipke s brojkama 
Brojke �1�-�0� upotrebljavaju se za unos, npr. pri uno�enju koda.
	�Tipka �Func�  
Tipka �Func� prilagoÕava svoju funkciju situaciji. Ili se pritiskom na tipku dolazi 
na prethodnu razinu izbornika odnosno uklanja uneseni znak ili se prebacuje 
na glavni izbornik. Zaslon prikazuje trenutnu funkciju tipke  
(vidi odlomak 3).
	�Tipka �On/Enter� 
Tipka �On/Enter� pokre�e sustav odnosno odabire trenutnu to�ku izbornika.
	�Tipka �1�  
Ako postoji vi�e mogu�nosti izbora, pomo�u te tipke mogu�e je pomicanje 
prema gore. Ako je to mogu�e, zaslon to prikazuje (vidi odlomak 3).
	�Tipka �2� 
Ako postoji vi�e mogu�nosti izbora, pomo�u te tipke mogu�e je pomicanje 
prema dolje. Ako je to mogu�e, zaslon to prikazuje (vidi odlomak 3).
	�Senzor otiska prsta 
Pomo�u senzora otiska prsta otiske prstiju mogu�e je pohraniti ili upotrijebiti 
za otvaranje trezora.

Ustroj Cijenjeni kupci,

hvala vam �to ste se odlu�ili za trezor s elektronikom BURG-W˜CHTER  
SecuTronic. Ova elektronika certi�cirana je prema ECB�S klasa B. 
Kupili ste proizvod koji ispunjava iznimno visoke sigurnosne zahtjeve i koji je 
razvijen i proizveden u skladu s trenutnim tehni�kim standardima. Ova brava 
certi�cirana je u skladu s normom EN 1300:2018. (Klasi�kacija brava visoke 
sigurnosti prema njihovoj otpornosti na neovla�teno otvaranje).

Va�no: Prije po�etka programiranja pro�itajte sve upute za uporabu i 
dobro ih �uvajte kako biste ih mogli pogledati kad god vam zatrebaju.

�elimo vam puno uspjeha pri kori�tenju novog trezora BURG-W˜CHTER.
Va�a tvrtka Burg-Wächter KG

Aktivacija

Jezici

Uklju�ivanje elektronike odvija se preko tipke 
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 na tipkovnici. Ona nakon toga 
zasvijetli. Istodobno zaslon na trenutak prikazuje logotip BURG-W˜CHTER prije 
nego �to se pojavi maska za unos PIN koda odnosno otiska prsta.

Upravljanje izbornikom na zaslonu dostupno je na dvanaest jezika i mo�e se po-
staviti preko to�ke izbornika Jezici. Detaljno obja�njenje o tome mo�ete prona�i 
u poglavlju �Izbornik Jezik/Language�.

Op�enito

Vrijeme blokiranja

Pove�avanje za�tite od provale

Kao osiguranje od manipulacija elektronika brave blokira pristup trezoru na pet 
minuta ako je tri puta zaredom unesen pogre�an broj�ani kod. Nakon toga pri 
svakom daljnjem pogre�nom unosu na deset minuta. Tijekom tog vremena blo-
kiranja preostalo vrijeme na zaslonu protje�e unatrag. Otvaranje trezora tijekom 
tog vremena nije mogu�e ni uz valjani kod korisnika ili kod administratora. 

Pazite na to da kodovi ne dospiju u neovla�tene ruke. Zbog toga �uvajte kodove 
na sigurnom mjestu tako da budu dostupni samo ovla�tenim osobama. Ako se 
kod izgubi, potrebno je prebaciti bravu na novi kod.
�	 Tvorni�ki kod potrebno je promijeniti �im se brava pusti u pogon.
�	 Jednostavni kodovi koje je lako pogoditi (npr. 1-2-3-4-5-6) ne smiju se 

upotrebljavati.
�	 Osobni podaci (npr. datum roÕenja) ili neki drugi podaci povezani s vlasni-

kom do kojih se mo�e lako do�i ne smiju se koristiti kao �ifra.
�	 Nakon izmjene �ifre, zaklju�avanje mora biti provjereno nekoliko puta s 

otvorenim sigurnosnim vratima.

Pa�nja: sve promjene koda administratora, tvorni�kog koda i koda korisnika 
potrebno je provoditi uz otvorena vrata spremnika za vrijednosti! Nakon �to je 
sustav za zatvaranje preba�en na novi kod, potrebno ga je vi�e puta aktivirati 
pomo�u novog koda uz otvorena vrata.

Za otvaranje pomo�u otiska prsta potrebno je uz to unijeti jo� i va�e�i PIN kod.

Pozadina:
Svi otisci prstiju u trenutnoj verziji softvera ne dobivaju punu valjanost. Kako 
biste dobili ovla�tenje za otvaranje, ipak je potrebno posti�i potpunu valjanost. 
U skladu s tim uz to vam je potreban va�e�i PIN kod nekog drugog korisnika. Pri 
kreiranju PIN koda u trezoru slijedi upit je li potrebno koristiti pristup zajedno s 
otiskom prsta. U tom slu�aju valjanost PIN koda automatski se prebacuje u ni�i 
stupanj, zbog �ega PIN kod ne mo�e omogu�iti pristup bez dodatnog PIN koda 
ili otiska prsta nekog drugog korisnika. Kombinacija PIN koda i otiska prsta istog 
korisnika ne omogu�uje pristup. 
PIN kodovi bez dodijeljenog otiska prsta zadr�avaju potpunu valjanost i time 
omogu�uju pristup bez drugog upita o ovla�tenju.

Upiti o ovla�tenju

Mogu�nosti unosa

Tipke s brojkama: 
Brojke �1�-�0� upotrebljavaju se za unos, npr. pri 
uno�enju koda.

Tipka �Func�:  
tipka �Func� prilagoÕava svoju funkciju situaciji.  
Ili se pritiskom na tipku dolazi na prethodnu razinu 
izbornika odnosno uklanja uneseni znak ili se prebacuje na glavni izbornik. 
Zaslon prikazuje trenutnu funkciju tipke.

Tipka �On/Enter�: 
tipka �On/Enter� pokre�e sustav odnosno odabire trenutnu to�ku izbornika.

Tipke �1� i �2�:   
Ako postoji vi�e mogu�nosti odabira, preko tih tipki mogu�e je pomicati se 
prema gore i prema dolje. Ako je to mogu�e, zaslon to prikazuje pomo�u odgo-
varaju�ih strelica.

Senzor otiska prsta:
Pomo�u senzora otiska prsta otiske prstiju mogu�e je pohraniti ili 
upotrijebiti za otvaranje trezora.
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